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Intended Use
Your STANLEY Circular Saw SC16 has been designed

for wood cutting applications. This tool is intended for
professional use.

SAFETY INSTRUCTIONS

The definitions below describe the level of severity for each
signal word. Please read the manual and pay attention to
these symbols.

DANGER: Indicates an imminently hazardous
situation which, if not avoided, will result in death
or serious injury.

WARNING: Indicates a potentially hazardous

situation which, if not avoided, could result in
death or serious injury.

c CAUTION: Indicates a potentially hazardous

situation which, if not avoided, may result in
minor or moderate injury.

NOTICE: Indicates a practice not related to personal injury
which, if not avoided, may result in property damage.

Denotes risk of electric shock.

& Denotes risk of fire.

Warning: To reduce the risk of injury, read the
instruction manual.

General Power Tool Safety Warnings

WARNING! Read all safety warnings,
instructions, illustrations and specifications
provided with this power tool. Failure to follow

all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery operated (cordless)
power tool.

1. Work area safety

a. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark

areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive atmospheres,

such as in the presence of flammable liquids, gases

or dust. Power tools create sparks which may ignite the

dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away while operating
apower tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical Safety

Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs
with earthed (grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce risk of electric
shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded
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surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

. Do not expose power tools to rain or wet conditions.

Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

. Do not abuse the cord. Never use the cord for

carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk
of electric shock.

. When operating a power tool outdoors, use an

extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.
If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

. Personal Safety
. Stay alert, watch what you are doing and use

common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

. Use personal protective equipment. Always wear eye

protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal
injuries.

. Prevent unintentional starting. Ensure the switch

is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch
on invites accidents.

. Remove any adjusting key or wrench before turning

the power tool on. A wrench or a key left attached to
a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

. Do not overreach. Keep proper footing and balance

at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

. If devices are provided for the connection of dust

extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

. Do not let familiarity gained from frequent use of

tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

4. Power Tool Use And Care
. Do not force the power tool. Use the correct power

tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was

designed.
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b. Do notuse the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

c. Disconnect the plug from the power source and/
or remove the battery pack, if detachable, from
the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.

d. Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

e. Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

f. Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

g. Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could resultin a hazardous situation.

h. Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

5. Service

a. Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

ADDITIONAL SPECIFIC SAFETY RULES

Safety Instructions for All Saws
Cutting procedures

a. DANGER: Keep hands away from cutting
area and the blade. Keep your second hand
on auxiliary handle, or motor housing. If

both hands are holding the saw, they cannot be cut by
the blade.

b. Do not reach underneath the workpiece. The guard
cannot protect you from the blade below the workpiece.

c. Adjust the cutting depth to the thickness of the
workpiece. Less than a full tooth of the blade teeth
should be visible below the workpiece.

d. Never hold piece being cut in your hands or across
your leg. Secure the workpiece to a stable platform.
Itis important to support the work properly to minimize
body exposure, blade binding, or loss of control.

e. Hold power tool by insulated gripping surfaces
when performing an operation where the cutting
tool may contact hidden wiring. Contact with a “live”
wire will also make exposed metal parts of the power
tool “live” and shock the operator.

f. When ripping, always use a rip fence or straight
edge guide. This improves the accuracy of cut and
reduces the chance of blade binding.

g. Always use blades with correct size and shape
(diamond versus round) of arbour holes. Blades that
do not match the mounting hardware of the saw will run
eccentrically, causing loss of control.

h. Never use damaged or incorrect blade washers
or bolt. The blade washers and bolt were specially
designed for your saw, for optimum performance and
safety of operation.

Further safety instructions for all saws

Kickback causes and related warnings
- Kickback is a sudden reaction to a pinched, bound or

misaligned saw blade, causing an uncontrolled saw
to lift up and out of the workpiece toward the operator;

- When the blade is pinched or bound tightly by the kerf
closing down, the blade stalls and the motor reaction
drives the unit rapidly back toward the operator;

- Ifthe blade becomes twisted or misaligned in the cut,
the teeth at the back edge of the blade can dig into
the top surface of the wood causing the blade to climb
out of the kerf and jump back toward the operator.

Kickback is the result of saw misuse and/or incorrect

operating procedures or conditions and can be avoided by

taking proper precautions as given below:

a. Maintain a firm grip with both hands on the saw
and position your arms to resist kickback forces.
Position your body to either side of the blade, but
not in line with the blade. Kickback could cause the
saw to jump backwards, but kickback forces can be
controlled by the operator, if proper precautions are
taken.

b. When blade is binding, or when interrupting a cut
for any reason, release the trigger and hold the saw
motionless in the material until the blade comes to
a complete stop. Never attempt to remove the saw
from the work or pull the saw backward while the
blade is in motion or kickback may occur. Investigate
and take corrective actions to eliminate the cause of
blade binding.

c. When restarting a saw in the workpiece, centre the
saw blade in the kerf and check that saw teeth are
not engaged into the material. If saw blade is binding,
it may walk up or kickback from the workpiece as the
saw is restarted.

d. Support large panels to minimise the risk of blade
pinching and kickback. Large panels tend to sag under
their own weight. Supports must be placed under the
panel on both sides, near the line of cut and near the
edge of the panel.

e. Do not use dull or damaged blades. Unsharpened
or improperly set blades produce narrow kerf causing
excessive friction, blade binding and kickback.

f. Blade depth and bevel adjusting locking levers
must be tight and secure before making cut. If blade
adjustment shifts while cutting, it may cause binding and
kickback.

g. Use extra caution when making a “plunge cut” into
existing walls or other blind areas. The protruding
blade may cut objects that can cause kickback.
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Lower Guard Safety Instructions

a. Check the lower guard for proper closing before
each use. Do not operate the saw if lower guard does
not move freely and close instantly. Never clamp or
tie the lower guard into the open position. If saw is
accidentally dropped, lower guard may be bent. Raise
the lower guard with the retracting handle and make
sure it moves freely and does not touch the blade or
any other part, in all angles and depths of cut.

b. Check the operation of the lower guard spring. If the
guard and the spring are not operating properly, they
must be serviced before use. Lower guard may operate
sluggishly due to damaged parts, gummy deposits, or a
build-up of debris.

c. The lower guard should be retracted manually
only for special cuts such as “plunge cuts” and
“compound cuts”. Raise lower guard by retracting
handle and as soon as blade enters the material, the
lower guard must be released. For all other sawing,
the lower guard should operate automatically.

d. Always observe that the lower guard is covering
the blade before placing saw down on bench or
floor. An unprotected, coasting blade will cause the
saw to walk backwards, cutting whatever is in its path.
Be aware of the time it takes for the blade to stop after
switch is released.

Additional Safety Instructions for Circular Saws

¢ Wear ear protectors. Exposure to noise can cause
hearing loss.

+ Wearadust mask. Exposure to dust particles can cause
breathing difficulty and possible injury.

¢ Do not use blades of larger or smaller diameter
than recommended. For the proper blade rating refer
to the technical data. Use only the blades specified in
this manual, complying with EN 847-1.

¢ Never use abrasive cut-off and diamond wheels. Do
not cut concrete, brick, steel or other hand materials.
Do not use water feed attachments.
Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding

the work by hand or against your body leaves it unstable
and may lead to loss of control.

¢ Do not use this saw as a table saw.
Additional Safety Information

WARNING: We recommend the use of a residual
current device with a residual current rating of
30mA or less.

RESIDUAL RISKS

In spite of the application of the relevant safety regulations
and the implementation of safety devices, certain residual
risks cannot be avoided. These are:

- Impairment of hearing
- Risk of personal injury due flying particles.

- Risk of burns due to accessories becoming hot
during operation.

- Risk of personal injury due to prolonged use.
- Risk of dust from hazardous substances.

LABELS ON TOOL

In addition to the pictographs used in this manual, the labels
on the tool show the following pictographs:

Date Code Position (Fig. A)

The Date Code (z), which also includes the year of
manufacture, is printed into the housing.

Example:

WARNING! To reduce the risk of injury, the
user must read the instruction manual before
use.

Wear ear protection.

Wear safety glasses or goggles.

Wear a dust mask.

2018 XX XX
Year of Manufacture Package Contents

THE PACKAGE CONTAINS

1 Circular Saw SC16
1 Circular Saw Blade
1 Blade Wrench
1 Parallel Fence
1 Instruction manual

¢ Check for damage to the tool, parts or accessories which
may have occurred during transport.

+ Take the time to thoroughly read and understand this
manual prior to operation.

FEATURES (FIG. A)

A WARNING: Never modify the power tool or any
part of it. Damage or personal injury could result.
a. Trigger switch

b. Main handle

c. Blade lock

d. End cap

e. Auxiliary handle

f. Bevel adjustment knob

g. Bevel angle adjustment mechanism

h. Base plate

i. Lower blade guard

j. Blade clamping screw

k. Lower guard lever

. Upper blade guard

m. Lock-off button (Lock-Off button for specified regions)
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designed for professional wood cutting

applications. DO NOT use water feed attachments
with this saw. DO NOT use abrasive wheels or blades. DO
NOT use under wet conditions or in the presence of
flammable liquids or gases. Do not use diamond wheels.

These heavy-duty saws are professional power tools. DO
NOT let children come into contact with the tool. Supervision
is required when inexperienced operators use this tool.

+ This product is not intended for use by persons (including
children) suffering from diminished physical, sensory or
mental abilities; lack of experience, knowledge or skills
unless they are supervised by a person responsible for
their safety. Children should never be left alone with
this product.

ELECTRICAL SAFETY

Only one voltage is applicable to this tool. Be sure to check
that the power supply corresponds to the voltage on the
rating plate.

D Your Stanley tool is equipped with double insulation,

hence, it does not require to be earthed

When the power cord is damaged, have it sent
to a STANLEY service center for replacement to specially
prepared cables.

USING AN EXTENSION CABLE

If an extension cable is required, use an approved 3—core
extension cable suitable for the power input of this tool (see
Technical Data).The minimum conductor size is 1.5 mm?;
the maximum length is 30 m.

When using a cable reel, always unwind the cable completely.

BEFORE USE

Before using the tool for the first time, it is recommended
to receive practical information.

Always check that the supply voltage is the same as the
voltage indicated on the nameplate of the tool.

Use suitable detectors to find hidden utility lines or call the
local utility company for assistance(contact with electric
lines can lead to fire or electrical shock; damaging a
gas line can result in an explosion; penetrating a water
pipe will cause property damage or an electrical shock).

Do not work materials containing asbestos (asbestos is
considered carcinogenic).

Dust from material such as paint containing lead, some
wood species, minerals and metal may be harmful
(contact with or inhalation of the dust may cause allergic
reactions and/or respiratory diseases to the operator
or bystanders); wear a dust mask and work with a dust
extraction device when connectable.

c WARNING: These heavy-duty circular saws are

*

*>

*>

*

*

*

Certain kinds of dust are classified as carcinogenic (such
as oak and beech dust) especially in conjunction with
additives for wood conditioning; wear a dust mask and
work with a dust extraction device when connectable.

*

Follow the dust-related national requirements for the
materials you want to work with.

Do not clamp the tool in a vice.

Use completely unrolled and safe extension cords with
a capacity of 16 Amps.

AFTER USE

+ After switching off the tool, never stop the rotation of the
accessory by a lateral force applied against it.

ASSEMBLY AND ADJUSTMENT

WARNING: To reduce the risk of serious personal

injury, turn tool off and disconnect tool from power

source before making any adjustments or
removing/installing attachments or accessories. Before
reconnecting the tool, depress and release the trigger switch
to ensure that the tool is off. An accidental start-up can
cause injury.

CHANGING BLADES

CAUTION: The inner flange has the different
diameter on both sides, the diameter is same as
the digital marked on the flange. Use the correct
side for the hole diameter of the blade you intend to use.

Mounting the blade on the wrong side can result in the
dangerous vibration.

SC16-B1

SC16-XD
SC16-KR
SC16-A9

20mm and 25.4mm
20mm and 25.4mm
20mm and 19mm
20mm and 19mm

TO INSTALL THE BLADE (FIG. A-D)

1. Using the lower guard lever (k), retract the lower blade
guard (i) and place blade on saw spindle against the inner
clamp washer (o), making sure that the blade will rotate in
the proper direction (the direction of the rotation arrow on the
saw blade and the teeth must point in the same direction as
the direction of rotation arrow on the saw). Do not assume
that the printing on the blade will always be facing you when
properly installed. When retracting the lower blade guard
to install the blade, check the condition and operation of
the lower blade guard to assure that it is working properly.
Make sure it moves freely and does not touch the blade or
any other part, in all angles and depths of cut.

2. Place outer clamp washer (n) on saw spindle with the
large flat surface against the blade and the wording on the
outer clamp washer facing you.

3. Thread blade clamping screw (j) into saw spindle by
hand (screw has right-hand threads and must be turned
clockwise to tighten).

4. Depress the blade lock (c) while turning the saw spindle
with the blade wrench until the blade lock engages and the
blade stops rotating.

5. Tighten the blade clamping screw firmly with the blade
wrench (s).

(10



NOTE: Never engage the blade lock while saw is running,
or engage in an effort to stop the tool. Never turn the saw
on while the blade lock is engaged. Serious damage to
your saw will result.

TO REPLACE THE BLADE (FIG. B-D,)

1. Toloosen the blade clamping screw (j), depress the blade
lock (c) and turn the saw spindle with the blade wrench (s)
until the blade lock engages and the blade stops rotating.
With the blade lock engaged, turn the blade clamping
screw counterclockwise with the blade wrench (screw has
right-hand threads and must be turned counterclockwise to
loosen).

2. Remove the blade clamping screw (j) and outer clamp
washer (n). Remove old blade.

3. Clean any saw dust that may have accumulated in the
guard or clamp washer area and check the condition and
operation of the lower blade guard as previously outlined.
Do not lubricate this area.

4. Always use blades that are the correct size (diameter)
with the proper size and shape center hole for mounting
on the saw spindle. Always assure that the maximum
recommended speed (rpm) on the saw blade meets or
exceeds the speed (rpm) of the saw.

5. Follow steps 1 through 5 under To Install the Blade,
making sure that the blade will rotate in the proper direction.

LOWER BLADE GUARD

WARNING: The lower blade guard is a safety

feature which reduces the risk of serious personal

injury. Never use the saw if the lower guard is

missing, damaged, misassembled or not working
properly. Do not rely on the lower blade guard to protect you
under all circumstances. Your safety depends on following
allwarnings and precautions as well as proper operation of
the saw. Check lower guard for proper closing before each
use. If the lower blade guard is missing or not working
properly, have the saw serviced before using. To assure
product safety and reliability, repair, maintenance and
adjustment should be performed by an authorized service
center or other qualified service organization, always using
identical replacement parts.

WARNING: Never use the saw whose lower guad

kept opening by adding a wedge, string, rubber
band, or other materials.

CHECKING THE LOWER GUARD(FIG.A)

1. Turn tool off and disconnect from power supply.

2. Rotate the lower guard lever (k) from the fully closed
position to the fully open position.

3. Release the lever and observe the lower guard (i) return
to the fully closed position.

The tool should be serviced by a qualified service center if it:
+ fails to return to the fully closed position,

+ moves intermittently or slowly, or

¢ contacts the blade or any part of the tool in all angles
and depth of cut.

BLADES

WARNING: To minimize the risk of eye injury,

always use eye protection. Carbide is a hard but

brittle material. Foreign objects in the workpiece

such as wire or nails can cause tips to crack or
break. Only operate saw when proper saw blade guard is
in place. Mount blade securely in proper rotation before
using, and always use clean, sharp blade.

If you need assistance regarding blades, please contact
your local STANLEY dealer.

Depth of Cut Adjustment (FIG. E-G)
1. Raise the depth adjustment lever (p) to loosen.

2. To obtain the correct depth of cut, align the notch (g) on
the depth adjustment strap with the appropriate mark on the
upper blade guard ().

3. Tighten the depth adjustment lever

4. For the most efficient cutting action using a carbide
tipped saw blade, set the depth adjustment so that about
one half of a tooth projects below the surface of the wood
to be cut.

5. A method of checking for the correct cutting depth is
shown in Figure G. Lay a piece of the material you plan to
cut along the side of the blade, and observe how much tooth
projects beyond the material.

Bevel Angle Adjustment (FIG. H)

The bevel angle adjustment mechanism (g) can be adjusted
between 0° and 45°.

1. Turn the bevel adjustment knob (f) to loosen.

2. Tiltthe foot plate to the desired angle mark on the pivot
bracket (u).

3. Turn the bevel adjustment knob to retighten.
Kerf Indicator (FIG. I)

The front of the saw shoe has a kerf indicator (t) for vertical
and bevel cutting. This indicator enables you to guide the saw
along cutting lines penciled on the material being cut. The
indicator lines up with the left (inner) side of the saw blade,
which makes the slot or “kerf” cut by the moving blade fall
to the right of the indicator. The notches on the base plate
indicate 0° and 45",

Mounting and Adjusting the Parallel Fence (FIG. J)
The parallel fence (w) is used for cutting parallel to the edge
of the workpiece.

MOUNTING (FIG.J-K)

1. Insert parallel fence adjustment knob (x) into the hole
(aa) as shown in Figure J, keeping the knob loose to allow
the parallel fence to pass.
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2. Insert the parallel fence (w) into the base plate(h) as
shown in Figure J.

3. Tighten the parallel fence adjustment knob (x).
ADJUSTING

1. Slacken the fence adjustment knob (x) and set the
parallel fence (w) to the desired width. The adjustment can
be read on the parallel fence scale.

2. Tighten the fence adjustment knob (x).

Prior to Operation

+ Make sure the guards have been mounted correctly. The
saw blade guard must be in closed position.

Make sure the saw blade rotates in the direction of the
arrow on the blade.

+ Do not use excessively worn saw blades.
OPERATION
Instructions for Use

WARNING: Always observe the safety instructions
and applicable regulations.

*

WARNING: To reduce the risk of injury, turn

unit off and disconnect machine from power

source before installing and removing
accessories, before adjusting or changing set-ups or
when making repairs. An accidental start-up can cause
injury.

Proper Hand Position (FIG. K)

WARNING: To reduce the risk of serious personal
injury, ALWAYS use proper hand position as
shown.

WARNING: To reduce the risk of serious personal
injury, ALWAYS hold securely in anticipation of a
sudden reaction.

Proper hand position requires one hand on the main handle
(b), with the other hand on the auxiliary handle (e).

Switching On and Off (FIG. A)
To run the tool, press the ON/OFF-switch (a).

To stop the tool, release the ON/OFF-switch. Always switch
OFF the tool when work is finished and before unplugging.

Switching On and Off (safety switch)(FIG. A)

If your saw is equipped with a safety switch to prevent
inadvertent operation, please follow the below instruction.

Torunthe tool, press the lock-off button (m) and subsequently
press the ON/OFF-switch (a). Release the lock-off button (m).

To stop the tool, release the ON/OFF-switch (a). Always
switch OFF the tool when work is finished and before

unplugging.

NOTICE: Do not switch the tool ON or OFF when the saw
blade touches the workpiece or other materials.

Workpiece Support (FIG. L-P)

WARNING: To reduce the risk of serious

personal injury, support the work properly

and hold the saw firmly to prevent loss of
control.

Figures M and O show proper sawing position. Figures N
and P show an unsafe condition. Hands should be kept
away from cutting area, and power cord is positioned clear
of the cutting area so that it will not get caught or hung up
on the work.

To avoid kickback, ALWAY'S support board or panel NEAR
the cut, (Fig. Mand O). DON'T support board or panel away
from the cut (Fig. N and P).

When operating the saw, keep the cord away from the cutting
area and prevent it from becoming hung up on the work piece.

ALWAYS DISCONNECT SAW BEFORE MAKING ANY
ADJUST MENTS! Place the work with its “good” side—the
one on which appearance is most important—down. The
saw cuts upward, so any splintering will be on the work face
that is up when you saw it.

Cutting

WARNING: Never attempt to use this tool by
resting it upside down on a work surface and
bringing the material to the tool. Always securely
clamp the workpiece and bring the tool to the workpiece,

securely holding the tool with two hands as shown in Figure
P.

Place the wider portion of the saw foot plate on that part of
the work piece which is solidly supported, not on the section
that will fall off when the cut is made. As examples, Figure
P illustrates the RIGHT way to cut off the end of a board.
Always clamp work. Don't try to hold short pieces by hand!
Remember to support cantilevered and overhanging material.
Use caution when sawing material from below.

Be sure saw is up to full speed before blade contacts material
to be cut. Starting saw with blade against material to be cut
or pushed forward into kerf can result in kickback. Push the
saw forward at a speed which allows the blade to cut without
laboring. Hardness and toughness can vary even in the same
piece of material, and knotty or damp sections can put a
heavy load on the saw. When this happens, push the saw
more slowly, but hard enough to keep working without much
decrease in speed. Forcing the saw can cause rough cuts,
inaccuracy, kickback, and over-heating of the motor. Should
your cut begin to go off the line, don’t try to force it back on.
Release the switch and allow blade to come to a complete
stop. Then you can withdraw the saw, sight anew, and starta
new cut slightly inside the wrong one. In any event, withdraw
the saw if you must shift the cut. Forcing a correction inside
the cut can stall the saw and lead to kickback.

IF SAW STALLS, RELEASE THE TRIGGER AND BACK
THE SAW UNTIL IT IS LOOSE. BE SURE BLADE IS
STRAIGHT IN THE CUT AND CLEAR OF THE CUTTING
EDGE BEFORE RESTARTING.

As you finish a cut, release the trigger and allow the blade to
stop before lifting the saw from the work. As you lift the saw,
the spring-tensioned telescoping guard will automatically
close under the blade. Remember the blade is exposed
until this occurs.




Never reach under the work for any reason. When you have
to retract the telescoping guard manually (as is necessary
for starting pocket cuts) always use the retracting lever.
NOTE: When cutting thin strips, be careful to ensure that
small cutoff pieces don’t hang up on inside of lower guard.
RIPPING

Ripping is the process of cutting wider boards into narrower
strips — cutting grain lengthwise. Hand guiding is more

difficult for this type of sawing and the use of a STANLEY
parallel fence (w) is recommended.

POCKET CUTTING (FIG. O)
WARNING: Never tie the blade guard in a raised
position. Never move the saw backwards when
pocket cutting. This may cause the unit to raise
up off the work surface which could cause injury.

A pocket cut is one that is made in a floor, wall or other
flat surface.

1. Adjust the saw foot plate so the blade cuts at desired
depth.

2. Tilt the saw forward and rest front of the foot plate on
material to be cut.

3. Using the lower guard lever, retract lower blade guard
to an upward position. Lower rear of foot plate until blade
teeth almost touch cutting line.

4. Release the blade guard (its contact with the work will
keep itin position to open freely as you start the cut). Remove
hand from guard lever and firmly grip auxiliary handle (e),
as shown in Figure P. Position your body and arm to allow
you to resist kickback if it occurs.

5. Make sure the cutting surface before starting saw.

6. Startthe motor and gradually lower the saw until its foot
plate rests flat on the material to be cut. Advance saw along
the cutting line until cut is completed.

7. Release trigger and allow blade to stop completely before
withdrawing the blade from the material.

8. When starting each new cut, repeat as above.

MAINTENANCE

Your STANLEY power tool has been designed to operate
over a long period of time with a minimum of maintenance.
Continuous satisfactory operation depends upon proper
tool care and regular cleaning.

+ Regularly clean the ventilation slots in your tool using
a soft brush or dry cloth.

¢ Regularly clean the motor housing using a damp cloth.
Do not use any abrasive or solvent-based cleaner.This
machine is not user-serviceable. If problems occur
contact an authorised repair agent.

6 Lubrication
-

"1 Your power tool requires no additional lubrication.

@ Cleaning

WARNING: Blow dirt and dust out of the main
A housing with dry air as often as dirt is seen
collecting in and around the air vents. Wear
approved eye protection and approved dust mask

when performing this procedure.

WARNING: Never use solvents or other harsh

chemicals for cleaning the non-metallic parts of

the tool. These chemicals may weaken the

materials used in these parts. Use a cloth

dampened only with water and mild soap. Never
let any liquid get inside the tool; never immerse any part of
the tool into a liquid.

To maintain products SAFETY and RELIABILITY,
repair, carbon brush inspection and replacement, any
other maintenance or adjustment should be performed
by STANLEY Service Centers, always using Stanley
replacement parts.

LOWER GUARD

The lower guard should always rotate and close freely from
afully open to fully closed position. Always check for correct
operation before cutting by fully opening the guard and
letting it close. If the guard closes slowly or not completely
it will need cleaning or servicing. Do not use the saw until it
functions correctly. To clean the guard, use dry air or a soft
brush to remove all accumulated sawdust or debris from the
path of the guard and from around the guard spring. Should
this not correct the problem, it will need to be serviced by
an authorized service center.

Blades

Adull blade will cause inefficient cutting, overload on the saw
motor, excessive splintering and increase the possibility of
kickback. Change blades when it is no longer easy to push
the saw through the cut, when the motor is straining, or when
excessive heat is built up in the blade. It is a good practice
to keep extra blades on hand so that sharp blades are
available forimmediate use. Dull blades can be sharpened
in most areas.

Hardened gum on the blade can be removed with kerosene,
turpentine, or oven cleaner. Anti-stick coated blades can
be used in applications where excessive build-up is
encountered, such as pressure treated and green lumber.

Optional Accessories

WARNING: Since accessories, other than those
offered by STANLEY, have not been tested with
this product, use of such accessories with this tool
could be hazardous. To reduce the risk of injury, only

STANLEY, recommended accessories should be used with
this product.

Consult your dealer for further information on the appropriate
accessories.

®



Protecting The Environment

Separate collection. This product must not be disposed
of with normal household waste.

= Should you find one day that your STANLEY product
needs replacement, or if it is of no further use to you, do
not dispose of it with household waste. Please sort it out
for separate recycling.

Separate collection of used products and packaging
allows materials to be recycled and used again. Re-
use of recycled materials helps prevent environmental
pollution and reduces the demand for raw materials.

Notes

STANLEY's policy is one of continuous improvement to
our products and as such, we reserve the right to change
product specifications without prior notice.

Standard equipment and accessories may vary by country.
Product specifications may differ by country.

Complete product range may not be available in all countries.
Contact your local STANLEY dealers for range availability.

Service Information

STANLEY offers a full network of company-owned and/
or authorized service agents throughout your country. All
STANLEY Service Centers are staffed with trained personnel
to provide customers with efficient and reliable power tool
service. Whether you need technical advice, repair, or
genuine factory replacement parts, contact the STANLEY
location nearest to you.




TECHNICAL DATA

CIRCULAR SAW SC16

B1/XD

Voltage Vie 220~240
Frequency Hz 50-60
Power input W 1600
Rated speed min* 5500
Maximum Blade diameter mm 190
Maximum depth of cut at

90° mm 65

45° mm 50
Blade bore mm 20/254
Bevel angle adjustment mm 45°
Weight kg 3.90
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BAHASA INDONESIA

Tujuan Penggunaan

Gergaji Bundar STANLEY SC16 telah dirancang untuk
aplikasi pemotongan kayu. Alat ini ditujukan untuk
penggunaan profesional.

PETUNJUK KESELAMATAN

Definisi berikut ini menjelaskan tingkat bahaya untuk
setiap kata sinyal. Harap baca buku petunjuk dan
perhatikan simbol-simbol ini.

BAHAYA: Mengindikasikan situasi berbahaya
yang tak terelakkan, yang jika tidak dihindari, akan
mengakibatkan kematian atau cedera berat.

PERINGATAN: Mengindikasikan situasi

A berbahaya yang berpotensi terjadi, yang jika
tidak dihindari, dapat mengakibatkan
kematian atau cedera berat.

PERHATIAN: Mengindikasikan situasi
berbahaya yang berpotensi terjadi, yang jika
tidak dihindari, dapat mengakibatkan
cedera ringan atau sedang.

PEMBERITAHUAN: Mengindikasikan suatu praktik yang
tidak berhubungan dengan cedera pribadi, yang jika
tidak dihindari, mungkin mengakibatkan kerusakan
barang.

N
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Menunjukkan risiko sengatan listrik.

Menunjukkan risiko kebakaran.

Peringatan! Untuk mengurangi risiko cedera,
baca buku petunjuk.

Peringatan Keselamatan Alat Listrik Umum

PERINGATAN! Baca semua peringatan
A keamanan, instruksi, ilustrasi, dan

spesifikasi yang disertakan bersama alat

listrik ini. Kegagalan mengikuti seluruh instruksi
yang tercantum di bawah ini dapat mengakibatkan

sengatan listrik, kebakaran, dan/atau cedera berat.

Simpan semua peringatan dan petunjuk untuk
referensi di masa mendatang.

Istilah “alat listrik” dalam peringatan merujuk pada alat
listrik beroperasi listrik induk (berkabel) atau alat listrik
beroperasi baterai (nirkabel).

1. Keselamatan area kerja

a. Jaga agar area kerja tetap bersih dan terang.
Area yang berantakan atau gelap berpotensi
mengakibatkan kecelakaan.

b. Jangan operasikan alat listrik di lingkungan yang
dapat meledak, misalnya jika terdapat cairan,
gas, atau debu yang mudah terbakar. Alat listrik
menimbulkan percikan api yang dapat menyulut debu
atau uap.

Jauhkan anak-anak dan orang-orang di sekitar
Anda saat mengoperasikan alat listrik. Gangguan
dapat mengakibatkan Anda kehilangan kendali.

2. Keselamatan Kelistrikan

o

Steker alat listrik harus sesuai dengan
stopkontak. Jangan pernah memodifikasi
steker dengan cara apa pun. Jangan gunakan
steker adaptor apa pun dengan alat listrik

yang dibumikan (grounded). Steker yang tidak
dimodifikasi dan stopkontak yang sesuai akan
mengurangi risiko sengatan listrik.

Hindari kontak badan dengan permukaan yang
dibumikan (grounded), seperti pipa, radiator,
kompor, dan kulkas. Risiko sengatan listrik dapat
meningkat jika tubuh Anda bersentuhan dengan
permukaan yang dibumikan.

Jangan sampai alat listrik ini terkena hujan atau
terpapar ke kondisi yang basah. Air yang masuk ke
alat listrik akan meningkatkan risiko sengatan listrik.
Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan
sekali-kali menggunakan kabel untuk membawa,
menarik, atau mencabut alat listrik. Jauhkan
kabel dari panas, minyak, tepi tajam, atau
komponen yang bergerak. Kabel yang rusak atau
terbelit meningkatkan risiko sengatan listrik.

Bila mengoperasikan alat listrik di luar ruangan,
gunakan kabel sambungan yang sesuai untuk
penggunaan di luar ruangan. Menggunakan kabel
yang sesuai untuk penggunaan di luar ruangan akan
mengurangi risiko sengatan listrik.

Jika penggunaan alat listrik di lokasi yang
lembap tidak dapat dihindari, gunakan suplai
yang terlindung oleh perangkat arus sisa (RCD).
Penggunaan RCD akan mengurangi risiko sengatan
listrik.

Keselamatan Diri

Tetap waspada, perhatikan apa yang Anda kerjakan
dan gunakan akal sehat saat mengoperasikan alat
listrik. Jangan mengoperasikan alat listrik bila
Anda sedang lelah, atau berada di bawah pengaruh
obat, alkohol, atau pengobatan. Kelengahan

sesaat saja saat mengoperasikan alat listrik dapat
mengakibatkan cedera diri serius.

Gunakan peralatan pelindung diri. Selalu kenakan
alat pelindung mata. Peralatan pelindung, seperti
masker debu, sepatu keselamatan antiselip, helm
proyek, atau pelindung telinga yang digunakan untuk
kondisi yang sesuai akan mengurangi risiko cedera diri.
Hindari menyalakan alat tanpa disengaja.
Pastikan bahwa sakelar sudah dalam posisi mati
sebelum menghubungkannya ke sumber listrik
dan/atau baterai, mengambil, atau membawa
alat. Membawa alat listrik dengan jari Anda masih
menempel pada tombol atau menghidupkan alat listrik
yang tombolnya masih menyala akan berpotensi
mengakibatkan kecelakaan.
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. Lepaskan semua kunci setelan atau kunci pas
sebelum menghidupkan alat listrik. Kunci pas atau
kunci yang dibiarkan terpasang pada komponen alat
listrik yang berputar dapat mengakibatkan cedera diri.
. Jangan melampaui batas. Selalu jaga pijakan dan
keseimbangan yang baik. Hal ini memungkinkan
Anda untuk mengendalikan alat listrik secara lebih
baik dalam situasi yang tidak terduga.

Kenakan pakaian yang sesuai. Jangan mengenakan
pakaian longgar atau perhiasan. Jauhkan rambut
dan pakaian dan dari komponen yang bergerak.
Pakaian yang longgar, perhiasan atau rambut panjang
dapat tersangkut pada komponen yang bergerak.

. Jika disediakan perangkat untuk sambungan
fasilitas pengeluaran dan pengumpulan debu,
pastikan perangkat ini dihubungkan dan
digunakan dengan sesuai. Penggunaan alat
pengumpul debu dapat mengurangi bahaya yang
ditimbulkan oleh debu.

. Jangan biarkan keakraban karena keseringan
penggunaan alat membuat Anda berpuas diri dan
mengabaikan prinsip keselamatan alat. Tindakan
ceroboh dapat menyebabkan cedera parah dalam
hitungan sepersekian detik.

. Penggunaan Dan Perawatan Alat Listrik

. Jangan menggunakan alat listrik dengan paksa.
Gunakan alat listrik yang sesuai untuk aplikasi
Anda. Alat listrik yang tepat akan bekerja lebih baik
dan aman pada tingkatan kerja yang telah dirancang
untuk alat itu.

. Jangan gunakan alat listrik ini jika tombol tidak
dapat menghidupkan dan mematikan alat. Alat
listrik apa pun yang tidak dapat dikendalikan dengan
tombol adalah berbahaya dan harus diperbaiki.

. Lepaskan stop kontak dari sumber listrik dan/

atau baterai, jika dilepas, dari alat listrik sebelum
melakukan penyetelan apa pun, mengganti aksesori,
atau menyimpan alat listrik. Tindakan pencegahan
untuk keselamatan seperti itu akan mengurangi risiko
menyalakan alat listrik secara tidak disengaja.

. Simpan alat listrik yang tidak digunakan jauh dari
jangkauan anak-anak, dan jangan membolehkan
orang yang tidak memahami alat listrik atau
petunjuk ini untuk mengoperasikannya. Alat listrik
dapat berbahaya bila digunakan oleh pengguna yang
tidak terlatih.

. Rawat alat dan aksesori listrik. Lakukan

pemeriksaan untuk mengetahui apakah

ada komponen bergerak yang tidak sejajar
atau bengkok, komponen yang patah, dan
kondisi lainnya yang dapat mempengaruhi
pengoperasian alat listrik. Jika rusak, perbaiki
alat listrik sebelum digunakan. Banyak terjadi
kecelakaan akibat alat listrik yang tidak terawat
dengan baik.

Jaga ketajaman dan kebersihan alat pemotong.
Alat pemotong yang terawat dengan baik dengan
mata potong yang tajam akan kecil kemungkinannya

(3]

untuk macet serta lebih mudah untuk dikendalikan.
Gunakan alat listrik, aksesori, dan mata bor, dsb.,
sesuai petunjuk ini, dengan memperhitungkan
persyaratan kerja dan jenis pekerjaan yang harus
dilakukan. Penggunaan alat listrik untuk pengoperasian
yang tidak sesuai dengan tujuan penggunaan dapat
mengakibatkan situasi yang berbahaya.

Jaga agar pegangan dan permukaan pegangan
tetap kering, bersih, dan bebas dari minyak
dan lemak. Pegangan dan permukaan pegangan
yang licin tidak memungkinkan untuk melakukan
penanganan dan pengendalian alat dengan aman
saat dalam situasi tak terduga.

. Servis

a. Alat listrik sebaiknya diservis oleh teknisi yang

mahir dan hanya menggunakan komponen
pengganti yang persis sama. Hal ini akan membuat
keamanan alat listrik selalu terjaga.

PERATURAN KESELAMATAN KHUSUS
TAMBAHAN

Petunjuk Keselamatan untuk Semua Jenis
Gergaji

a.

PERINGATAN: Jauhkan kedua tangan
A dari area pemotongan dan bilah gergaiji.

Gunakan tangan Anda yang lain untuk
memegang pegangan tambahan, atau wadah
mesin. Kedua tangan Anda tidak akan terpotong oleh
bilah gergaiji jika keduanya memegang alat tersebut.
Jangan menggapai apa pun yang berada
di bawah benda kerja. Pelindung tidak dapat
melindungi Anda dari pisau gergaji pada sisi bawah
material kerja.
Sesuaikan kedalaman potong dengan ketebalan
benda kerja. Kurang dari gerigi penuh dari gerigi
pisau harus terlihat pada sisi bawah material kerja.
Jangan pernah memegang material kerja yang
dipotong menggunakan tangan atau menahannya
dengan kaki Anda. Amankan material kerja pada
landasan yang stabil. Menyangga material kerja
dengan benar itu penting, untuk meminimalkan
paparan tubuh, macetnya pisau, atau hilangnya
kendali.
Pegang alat listrik pada bagian yang
berpermukaan isolator bila alat tersebut
berpotensi bersentuhan dengan kabel
tersembunyi saat pengoperasian. Bersentuhan
dengan kabel “bermuatan listrik” juga akan ikut
membuat bagian-bagian alat listrik yang terbuat dari
metal menjadi “bermuatan listrik” sehingga dapat
menyengat operator.
Bila membelah kayu, gunakan selalu pembatas
belah atau pemandu berpinggiran lurus. Ini akan
meningkatkan akurasi potongan serta mengurangi
potensi terjadinya pembengkokan bilah gergaji.
Gunakan selalu bilah gergaji dengan ukuran
dan bentuk lubang penyangga (wajik atau bulat)
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BAHASA INDONESIA

yang tepat. Bilah gergaji yang tidak sesuai dengan
perangkat pemasang pada gergaji akan beroperasi
secara tidak beraturan, mengakibatkan hilangnya
kontrol.

h. Jangan pernah gunakan ring atau sekrup bilah
gergaji yang salah atau sudah rusak. Ring dan
sekrup bilah gergaji telah didesain secara khusus
untuk gergaji Anda guna mendapatkan performa
optimal dan keamanan pengoperasian.

Penyebab dan Pencegahan Operator terhadap
Reaksi Balik

- Hentakan balik adalah gaya reaksi tiba-tiba
akibat bilah gergaji yang terjepit, tertahan, atau
posisinya miring, yang menyebabkan gergaji
terhentak ke atas tak terkendali dan terpental
keluar benda kerja ke arah operator;

- Apabila bilah gergaji terjepit atau macet akibat
terhentinya alur potong, maka bilah gergaji akan
melambat drastis sehingga reaksi motor akan
menghentakkan alat ke arah operator;

- Jika bilah gergaji menjadi terpelintir atau miring
dalam alur potong, gerigi di ujung belakang bilah
gergaji bisa menembus ke permukaan atas kayu
dan mengakibatkan bilah tersebut meluncur ke
luar alur potong dan terpental ke arah operator.

Hentakan balik adalah akibat dari prosedur pengoperasian
atau kondisi yang tidak tepat dan/atau penggunaan gergaji

yang salah, namun dapat dihindari dengan melakukan

langkah-langkah pencegahan seperti dijelaskan di bawah

ini:

a. Pastikan Anda memegang dan memosisikan
kedua tangan Anda pada gergaji guna menahan
gaya hentakan balik. Posisikan tubuh Anda pada
salah satu sisi, namun jangan sejajar dengan
bilah gergaji. Hentakan balik dapat mengakibatkan
gergaji terpental ke belakang, namun gaya hentakan

balik dapat dikendalikan oleh operator jika melakukan

langkah-langkah pencegahan yang benar.
b. Jika bilah gergaiji terjepit, atau bila pemotongan

harus dihentikan untuk alasan apa pun, lepaskan

pemicu dan tahan gergaji agar tidak bergerak di

dalam benda kerja hingga bilahnya berhenti total.
Jangan pernah berusaha melepaskan gergaji dari

benda kerja atau menarik gergaji ke belakang
selagi pisau masih bergerak karena hal itu dapat
menyebabkan terjadinya reaksi balik. Periksa
dan lakukan tindakan penanganan guna mencegah
penyebab terjepitnya bilah gergaji.

c. Bila menyalakan ulang gergaji dalam benda
kerja, posisikan bilah gergaji di tengah-tengah
alur potong serta periksa agar gerigi gergaji
tidak bersentuhan dengan benda kerja. Jika bilah
gergaji terjepit, bilah tersebut dapat bergerak ke atas
atau menghentak balik dari benda kerja saat gergaji
dinyalakan kembali.

d. Gunakan penyangga untuk papan berukuran
besar guna meminimalkan risiko terjepitnya

bilah gergaji dan hentakan balik. Papan berukuran
besar cenderung melorot karena bobotnya sendiri.
Penyangga harus diletakkan di bawah papan pada
kedua sisinya, di dekat alur potong dan ujung kayu
tersebut.

. Jangan gunakan bilah gergaji yang tumpul

atau rusak. Bilah gergaji yang tidak terasah atau
tidak terpasang dengan benar akan menghasilkan
alur potong yang sempit dan dapat mengakibatkan
gesekan berlebihan, terjepitnya bilah gergaji, maupun
hentakan balik.

Kedalaman bilah gergaji dan penyetel pengunci

siku harus rapat dan kencang sebelum melakukan
pemotongan. Setelan pisau bergeser saat melakukan
pemotongan, dapat mengakibatkan terjepitnya pisau dan
reaksi balik.

. Anda harus lebih berhati-hati saat melakukan

“potongan tengah” pada dinding atau bidang-
bidang lain yang tak terlihat. Pisau gergaji yang
mencuat dapat memotong benda yang dapat
mengakibatkan reaksi balik.

Petunjuk Keselamatan Tudung Pengaman
Bawah
a. Sebelum penggunaan, pastikan pelindung

bawah sudah tertutup rapat sebelumnya. Jangan
operasikan gergaji jika tudung pengaman

bawah tidak dapat bergerak bebas dan langsung
menutup. Jangan pernah menjepit atau mengikat
pelindung bawah ke posisi terbuka. Jika gergaji
jatuh secara tak sengaja, tudung pengaman bawah
bisa bengkok. Angkat tudung pengaman bawah
dengan gagang tariknya dan tudung pengaman
bawah tersebut dapat bergerak bebas dan tidak
menyentuh bilah gergaji atau komponen lain pada
semua sudut dan kedalaman pemotongan.

. Periksa operasi per tudung pengaman bawah.

Jika tudung pengaman dan per tidak bekerja
dengan benar, kedua komponen itu harus
diservis sebelum digunakan. Gerakan tudung
pengaman bawah dapat menjadi lambat akibat
komponennya yang rusak, endapan lengket atau
serpihan yang menimbun.

. Tudung pengaman bawah hanya boleh dilepas

secara manual saat melakukan pemotongan-
pemotongan khusus, seperti “potongan tengah”
maupun “potongan ganda.” Angkat tudung
pengaman bawah dengan gagang tariknya

dan begitu bilah gergaji masuk ke benda kerja,
tudung pengaman bawah tersebut harus
dilepaskan. Untuk jenis-jenis penggergajian lain,
tudung pengaman bawah harus beroperasi secara
otomatis.

. Perhatikan selalu agar tudung pengaman bawah

sudah menutupi bilah gergaji sebelum Anda
meletakkan gergaji di atas bangku atau lantai.
Pisau gergaji yang meluncur tanpa terlindung akan
mengakibatkan gergaji bergerak mundur, dan
memotong apa pun yang dilewatinya. Cermatilah

@
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berapa lama waktu yang dibutuhkan bilah gergaji
untuk berhenti total setelah sakelar dilepas.

Petunjuk Keselamatan Tambahan untuk Gergaji
Bundar

+ Kenakanlah pelindung telinga. Paparan terhadap
kebisingan dapat menyebabkan kehilangan
pendengaran.

+ Kenakanlah masker debu. Menghirup partikel debu
secara terus-menerus dapat mengakibatkan kesulitan
bernapas dan risiko cedera.

+ Jangan menggunakan bilah gergaji yang
berdiameter lebih besar atau lebih kecil dari yang
dianjurkan. Untuk klasifikasi bilah gergaji yang tepat,
silakan lihat data teknis. Gunakan hanya bilah gergaji
yang ditentukan dalam buku petunjuk ini, sesuai
dengan EN 847-1.

+ Jangan pernah menggunakan roda gerinda dan
roda wajik. Jangan memotong beton, batu bata,
baja, atau material yang dibuat menggunakan
tangan lainnya.

+ Jangan menggunakan sambungan pengumpan
air.

¢ Gunakan jepitan atau cara praktis lain untuk
mengamankan dan menyangga benda kerja pada
landasan yang stabil. Memegang benda dengan
tangan atau disandarkan pada tubuh Anda akan
membuatnya tidak stabil dan dapat mengakibatkan
hilangnya kendali.

+ Jangan menggunakan gergaji ini sebagai gergaji
meja.

Petunjuk Keselamatan Tambahan
PERINGATAN: Kami merekomendasikan
penggunaan perangkat arus sisa dengan nilai

arus sisa sebesar 30mA atau kurang.

PERINGATAN! Untuk mengurangi risiko
cedera, pengguna harus membaca buku
petunjuk sebelum digunakan.

Gunakan pelindung telinga.

Kenakan kacamata pengaman atau
pelindung.

Kenakanlah masker debu.

DOO®

Posisi Kode Tanggal (Gbr. A)

Kode Tanggal (z), yang juga mencantumkan tahun
produksi, dicetak pada kerangka alat.

Contoh:
2018 XX XX
Tahun Produksi Isi Kemasan

KEMASAN BERISI

1 Gergaji Bundar SC16

1 Bilah Gergaji Bundar

1 Kunci Pas Bilah Gergaji
1 Pembatas Paralel

1 Buku petunjuk

¢ Periksa kemungkinan adanya kerusakan pada alat,
komponen, atau aksesori yang bisa jadi terjadi
selama transportasi.

¢ Luangkan waktu untuk membaca seluruh isi buku
petunjuk ini dan memahaminya sebelum pengoperasian.

FITUR (GBR. A)

PERINGATAN: Jangan pernah memodifikasi
RISIKO-RISIKO LAIN alat listrik atau komponennya. Ini dapat

Sekalipun peraturan keselamatan terkait sudah
diterapkan dan peralatan pengaman sudah digunakan,
risiko-risiko lain tertentu tidak dapat dihindari. Antara lain:

- Kerusakan indra pendengaran

- Risiko cedera pribadi karena partikel-partikel
yang beterbangan.

- Risiko luka bakar karena aksesori menjadi panas
selama operasi.

- Risiko cedera pribadi karena penggunaan
berkepanjangan.

- Risiko debu dari zat-zat berbahaya.

mengakibatkan kerusakan atau cedera pribadi.
a. Sakelar pemicu
b. Pegangan utama
c. Pengunci bilah gergaji
d. Penutup ujung
e. Pegangan tambahan
f. Kenop penyesuaian siku
g. Mekanisme penyesuaian sudut siku
h. Pelat dasar
i. Tudung pengaman bilah bawah

LABEL PADA ALAT j. Sekrup penjepit bilah gergaji

Sebagai tambahan gambar-gambar yang digunakan
dalam buku petunjuk ini, label-label pada alat
menunjukkan gambar-gambar berikut ini:

k. Tuas tudung pengaman bawah
|. Tudung pengaman bilah atas
m. Tombol pengunci (Tombol pengunci untuk daerah-

daerah tertentu)
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PERINGATAN: Gergaiji bundar berdaya kerja

tinggi ini didesain untuk aplikasi pemotongan

kayu profesional. JANGAN menggunakan
sambungan pengumpan air dengan gergaji ini. JANGAN
menggunakan bilah gergaji yang tumpul atau rusak.
JANGAN gunakan dalam kondisi basah atau di dekat
cairan maupun gas yang mudah terbakar. Jangan
gunakan roda wajik.
Gergaji berdaya kerja tinggi ini adalah alat listrik
profesional. Jangan biarkan anak-anak bersentuhan
dengan alat ini. Dibutuhkan pengawasan bila alat ini
digunakan oleh operator yang belum berpengalaman.

¢ Produk ini tidak ditujukan untuk penggunaan oleh
orang (termasuk anak-anak) yang menderita
kekurangan kemampuan fisik, sensorik, atau mental;
kurang pengalaman, pengetahuan, atau keahlian,
kecuali apabila mereka diawasi oleh orang yang
bertanggung jawab atas keselamatan mereka.
Jangan pernah meninggalkan anak-anak sendirian
dengan produk ini.

KESELAMATAN KELISTRIKAN

Hanya satu tegangan yang berlaku untuk alat ini.
Pastikan untuk memeriksa bahwa catu daya sesuai
dengan voltase pada papan nilai.

D Alat Stanley Anda dilengkapi dengan isolasi

ganda, oleh karena itu tidak perlu dibumikan.

Bila kabel listrik rusak, kirim ke pusat layanan
STANLEY untuk diganti dengan kabel yang disiapkan
secara khusus.

MENGGUNAKAN KABEL EKSTENSI

Jika kabel sambungan diperlukan, gunakan kabel
sambungan 3 inti yang disetujui dan sesuai untuk input
daya alat ini (lihat Data Teknis).Ukuran konduktor
minimum adalah 1,5 mmZ panjang maksimum adalah
30m.

Bila menggunakan gulungan kabel, selalu ulur kabel
sepenuhnya.

SEBELUM DIGUNAKAN

Sebelum menggunakan alat untuk pertama kalinya,
disarankan untuk mendapatkan informasi praktik.

Selalu periksa apakah tegangan suplai sama dengan
tegangan yang tertera pada pelat nama alat.

Gunakan detektor yang sesuai untuk menemukan
saluran utilitas tersembunyi atau hubungi perusahaan
utilitas setempat untuk mendapatkan bantuan (kontak
dengan saluran listrik dapat menyebabkan kebakaran
atau sengatan listrik; merusak saluran gas dapat
menyebabkan ledakan; menusuk pipa air akan
menyebabkan kerusakan properti atau sengatan listrik).

*

<

*>

*

Jangan bekerja dengan bahan yang mengandung
asbes (asbes dianggap karsinogenik).

¢ Debu dari bahan seperti cat yang mengandung
timbal, beberapa jenis kayu, mineral dan logam dapat
membahayakan (kontak dengan atau menghirup
debu dapat menyebabkan reaksi alergi dan/atau
penyakit pernapasan pada operator atau orang-orang
di sekitar); kenakan masker debu dan bekerjalah
dengan perangkat ekstraksi debu saat dihubungkan.

Beberapa jenis debu diklasifikasikan sebagai
karsinogenik (seperti debu oak dan beech) terutama
berhubungan dengan aditif untuk pengondisian kayu;
pakai masker debu dan bekerjalah dengan perangkat
pengeluaran debu jika bisa disambungkan.

Ikuti persyaratan nasional terkait debu untuk materi
yang ingin Anda kerjakan.

¢ Jangan jepit alat ini dalam catok.

Gunakan kabel ekstensi yang sudah sepenuhnya
terlepas dari gulungan dan aman dengan kapasitas
16 Amp.

SETELAH DIGUNAKAN

+ Setelah mematikan alat, jangan pernah menghentikan
putaran aksesori dengan menekannya dari samping.

PERAKITAN DAN PENYESUAIAN

PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko

cedera pribadi yang berat, matikan alat dan

lepaskan dari sumber listrik sebelum melakukan
penyesuaian apa pun atau melepaskan/memasang
pelengkap atau aksesori. Sebelum menghubungkan
kembali alat, tekan dan lepas tombol pemicu untuk
memastikan bahwa alat sudah mati. Alat yang mendadak
menyala dapat mengakibatkan cedera.

MENGGANTI BILAH GERGAJI

PERHATIAN: Piringan dalam memiliki

diameter yang berbeda pada kedua sisi,

diameternya sama dengan tanda digital yang
ada pada piringan tersebut. Gunakan sisi yang benar
untuk diameter lubang bilah yang ingin Anda gunakan.

Memasang bilah pada sisi yang salah dapat menyebabkan
getaran yang berbahaya.

*

SC16-B1
SC16-XD

20mm dan 25,4mm
20mm dan 25,4mm

CARA MEMASANG BILAH GERGAJI
(GBR. A-D)

1. Dengan menggunakan tuas tudung pengaman bawah
(k), tarik tudung pengaman bawah bilah gergaji (i) dan
letakkan bilah tersebut pada poros gergaji pada posisi
menyandar pada ring penjepit bagian dalam (o) dengan

5/



memastikan agar bilah gergaji akan berotasi ke arah yang
tepat (arah tanda panah rotasi pada bilah gergaji dan
gerigi harus menghadap ke arah yang sama dengan arah
tanda panah pada gergaji). Jangan selalu beranggapan
bahwa tanda yang tercetak pada bilah gergaji akan selalu
menghadap Anda bila telah terpasang dengan benar. Bila
menarik tudung pengaman bilah bawah untuk memasang
bilah gergaji, periksalah kondisi dan operasi tudung
pengaman tersebut guna memastikan bahwa komponen
itu telah bekerja dengan benar. Pastikan agar komponen
itu dapat bergerak bebas dan tidak menyentuh bilah
gergaji atau komponen lainnya pada semua sudut dan
kedalaman pemotongan.

2. Letakkan ring pengunci luar (n) pada poros gergaji
dengan permukaan datar berukuran besarnya berada
pada posisi menyandar ke bilah gergaji dan huruf-
huruf yang tercetak pada ring pengunci luar tersebut
menghadap Anda.

3. Masukkan sekrup pengunci bilah gergaji (j) ke dalam
poros dengan tangan (sekrup memiliki ulir ke arah
kanan sehingga harus diputar searah jarum jam untuk
mengencangkannya).

4. Tekan pengunci bilah gergaji (c) saat memutar poros
gergaji dengan kunci pas bilah hingga pengunci bilah
telah terkunci dan bilah tersebut berhenti berputar.

5. Kencangkan sekrup bilah gergaji dengan benar
dengan kunci pas bilah (s).

CATATAN: Jangan pernah mengaktifkan pengunci bilah
saat gergaji bekerja, maupun mengaktifkannya untuk
menghentikan alat ini. Jangan pernah memutar gergaji
saat pengunci bilah aktif. Ini akan mengakibatkan gergaji
Anda rusak parah.

CARA MENGGANTI BILAH GERGAJI
(GBR. B-D,)

1. Untuk mengendurkan sekrup penjepit bilah gergaji (j),
tekan pengunci bilah (c) dan putar poros gergaji dengan
kunci pas bilah (s) hingga pengunci bilah aktif dan bilah
tersebut berhenti berputar. Dengan posisi pengunci bilah
aktif, putar sekrup penjepit bilah berlawanan arah jarum
jam menggunakan kunci pas bilah (sekrup memiliki ulir
ke arah kanan sehingga harus diputar berlawanan arah
jarum jam untuk mengendurkannya.

2. Lepaskan sekrup penjepit bilah (j) dan ring penjepit
luar (n). Lepaskan bilah gergaji yang lama.

3. Bersihkan serbuk gergaji yang mungkin mengumpul
pada daerah tudung pengaman atau ring penjepit,
serta periksa kondisi dan operasi tudung pengaman
bilah bawah seperti yang telah disebutkan sebelumnya.
Jangan beri pelumas di daerah ini.

4. Selalu gunakan bilah gergaji dengan ukuran (diameter)
yang sesuai dengan ukuran dan bentuk lubang tengah
untuk memasangnya pada poros gergaji. Pastikan selalu

agar kecepatan maksimum bilah gergaji yang dianjurkan
(rpm) sesuai atau lebih besar dari kecepatan (rpm) gergaji.

5. lkuti langkah 1 sampai 5 dalam Cara Memasang Bilah
Gergaji, dan pastikan agar bilah tersebut berputar ke arah
yang benar.

TUDUNG PENGAMAN BILAH BAWAH

PERINGATAN: Tudung pengaman bilah bawah
A adalah sebuah fitur pengaman yang

mengurangi risiko terjadinya cedera diri serius.
Jangan pernah menggunakan gergaji jika tudung
pelindung bawah hilang, rusak, terpasang dengan tidak
benar, atau tidak bekerja dengan semestinya. Jangan
mengandalkan tudung pengaman bilah bawah untuk
melindungi Anda setiap saat. Keselamatan Anda
bergantung pada kesediaan Anda mengikuti semua
peringatan dan tindakan pencegahan yang ada, serta
pengoperasian gergaji dengan benar. Pastikan tudung
pengaman bawah sudah menutup rapat setiap kali akan
digunakan. Jika tudung pengaman bawah hilang atau
tidak bekerja dengan benar, servislah gergaji sebelum
digunakan. Untuk memastikan keamanan dan keandalan
produk, segala perbaikan, perawatan, dan penyesuaian
harus dilakukan oleh pusat servis resmi atau bengkel
servis berkualifikasi lainnya, dengan selalu menggunakan
suku cadang pengganti yang sesuai.

PERINGATAN: Jangan pernah menggunakan
A gergaji yang gerigi bawahnya terus dibuka

dengan menambahkan baji, benang, karet
gelang, atau materi lainnya.

CARA MEMERIKSA TUDUNG PENGAMAN
BAWAH (GBR. A)

1. Matikan dan lepaskan alat dari sumber listrik.

2. Putar tuas tudung pengaman bawah (k) dari posisi
menutup penuh ke posisi terbuka penuh.

3. Lepaskan tuas dan perhatikan pergerakan kembali
tudung pengaman bawah tersebut (i) ke posisi menutup
penuh.

Alat ini harus diservis oleh oleh pusat servis berkualifikasi
jika:

+ tidak bisa kembali ke posisi menutup penuh,

¢ berputar secara tidak lancar atau perlahan, atau

¢ bersentuhan dengan bilah gergaji atau komponen
alat lainnya pada semua sudut dan kedalaman
pemotongan.

BILAH GERGAJI

PERINGATAN: Untuk meminimalkan risiko
A cedera mata, selalu gunakan pelindung mata.

Karbida adalah material yang keras namun
rapuh. Benda asing di benda kerja seperti kawat atau

paku dapat menyebabkan ujung gergaji retak atau patah.
Gunakan gergaji hanya saat pelindung bilah gergaji
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terpasang. Pasang bilah dengan kencang dalam rotasi
yang tepat sebelum digunakan, dan selalu gunakan bilah
yang bersih dan tajam.

Jika Anda memerlukan bantuan terkait bilah gergaji ini,
silakan hubungi dealer STANLEY setempat Anda.

Penyesuaian Kedalaman Potongan (GBR. E-G)

1. Naikkan tuas penyesuai kedalaman (p) untuk
mengendurkannya.

2. Untuk memperoleh kedalaman pemotongan yang
tepat, luruskan penanda (q) pada mistar penyesuai
kedalaman dengan marka yang sesuai pada tudung
pengaman bilah atas ().

3. Kencangkan tuas penyesuai kedalaman

4. Untuk memperoleh pemotongan yang paling efisien
saat menggunakan bilah gergaji bermata karbida, atur
penyesuai kedalaman agar kurang lebih separuh gerigi
bilah tersembul di bawah permukaan kayu yang akan
dipotong.

5. Sebuah metode untuk mengecek apakah kedalaman
pemotongan sudah benar ditunjukkan dalam Gambar G.
Letakkan potongan benda kerja yang hendak Anda potong
pada posisi sejajar dengan sisi bilah gergaji, lalu perhatikan
seberapa gerigi bilah yang tersembul melewati benda
tersebut.

Cara Menyesuaikan Sudut Siku (GBR. H)

Mekanisme penyesuaian sudut siku (g) dapat disesuaikan
antara 0° dan 45°.

1. Putar kenop penyesuai siku (f) untuk mengendurkannya.

2. Geser pelat alas hingga menunjukkan sudut yang
diinginkan pada dudukan putar (u).

3. Putar kenop penyesuai siku untuk mengencangkannya
kembali.

Indikator Alur Potong (GBR. I)

Bagian depan bantalan gergaji memiliki sebuah indikator
alur potong (t) untuk pemotongan vertikal dan bersudut.
Indikator ini akan memungkinkan Anda untuk meluruskan
gergaji di sepanjang garis penanda yang dibuat dengan
pensil pada benda yang dipotong. Posisi indikator akan
sejajar dengan sisi sebelah kiri (sebelah dalam) bilah
gergaji, yang membuat celah atau alur yang dipotong
oleh bilah berputar berada di sebelah kanan indikator
tersebut. Penanda pada pelat alasnya menunjukkan
sudut 0° dan 45°.

Cara Memasang dan Menyesuaikan Pembatas
Paralel (GBR. J)

Pembatas paralel (w) digunakan untuk membuat
pemotongan yang sejajar dengan ujung benda kerja.

MEMASANG (GBR. J-K)

1. Masukkan kenop penyesuai pembatas paralel (x)
ke dalam lubang (aa) seperti yang ditunjukkan dalam
Gambar J, dengan posisi kenop tetap kendur agar
pembatas paralel dapat masuk.

2. Masukkan pembatas paralel (w) ke dalam pelat alas (h)
seperti yang ditunjukkan dalam Gambar J.

3. Kencangkan kenop penyesuai pembatas paralel (x).
PENYESUAIAN

1. Kendurkan kenop penyesuai pembatas (x) dan atur
pembatas paralel (w) hingga mencapai kelebaran yang
diinginkan. Penyesuaian dapat diketahui pada skala
pembatas paralel.

2. Kencangkan kenop penyesuai pembatas ().

Sebelum Memulai Operasi

¢ Pastikan semua tudung pengaman telah terpasang
dengan benar. Tudung pengaman bilah gergaji harus
berada pada posisi menutup.

+ Pastikan bilah gergaji berotasi ke arah yang
ditunjukkan anak panah pada bilah tersebut.

¢ Jangan menggunakan bilah gergaji yang telah dipakai
secara berlebihan.

PENGOPERASIAN
Petunjuk Penggunaan

PERINGATAN: Selalu patuhi petunjuk
keselamatan dan peraturan yang berlaku.

PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko
A cedera, matikan unit dan lepas sambungan

mesin dari sumber listrik sebelum
memasang dan melepas aksesori, sebelum
menyesuaikan atau mengubah pengaturan, maupun
saat melakukan perbaikan. Pengaktifan alat secara
tidak sengaja dapat mengakibatkan cedera.

Posisi Tangan Yang Benar (GBR. K)
PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko cedera
diri yang serius, SELALU gunakan posisi
tangan yang tepat sesuai petunjuk gambar.
PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko cedera
diri yang serius, SELALU pegang dengan erat
untuk mengantisipasi reaksi mendadak.

Posisi tangan yang tepat yaitu satu tangan memegang
pegangan utama (b) dan tangan lainnya memegang
pegangan tambahan (e).
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Menyalakan dan Mematikan (GBR. A)
Untuk menjalankan alat, tekan sakelar ON/OFF (a).

Untuk menghentikan alat, lepaskan sakelar ON/OFF.
MATIKAN selalu alat setelah pekerjaan selesai dan
sebelum mencabutnya dari sumber listrik.

Menyalakan dan Mematikan (sakelar pengaman)
(GBR. A)

Jika gergaji Anda dilengkapi dengan sakelar pengaman
yang dapat mencegah pengoperasian secara tidak
sengaja, harap ikuti petunjuk di bawah ini.

Untuk menjalankan alat, tekan tombol pengunci (m)
kemudian tekan sakelar ON/OFF (a). Lepaskan tombol
pengunci (m).

Untuk menghentikan alat, lepaskan sakelar ON/OFF
(a). MATIKAN selalu alat setelah pekerjaan selesai dan
sebelum mencabutnya dari sumber listrik.

PEMBERITAHUAN: Jangan MENYALAKAN atau
MEMATIKAN alat bila bilah gergajinya bersentuhan
dengan benda kerja atau benda lainnya.

Penyangga Benda Kerja (GBR. L-P)

PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko

cedera diri serius, sanggalah benda kerja

dengan benar dan pegang gergaji dengan
erat untuk menghindari hilangnya kendali.

Gambar M dan O menunjukkan posisi penggergajian
yang benar. Gambar N dan P menunjukkan kondisi yang
tidak aman. Kedua tangan tidak boleh berada di area
pemotongan, dan kabel listrik pun juga harus dijauhkan
dari area pemotongan agar tidak tersangkut atau terbelit
pada benda kerja.

Untuk menghindari hentakan balik, sanggalah SELALU
papan atau panel DI DEKAT potongan, (Gbr. M dan O).
JANGAN sangga papan atau panel kayu menjauhi arah
potongan (Gbr. N dan P).

Bila mengoperasikan gergaji, jauhkan kabelnya dari area
pemotongan untuk menghindarkannya menjadi terbelit
dengan benda kerja.

CABUT SELALU GERGAJI DARI SUMBER LISTRIK
SEBELUM MELAKUKAN PENYESUAIAN APA PUN!
Letakkan benda kerja dengan sisi “bagusnya” — sisi
yang harus tampak lebih baik — menghadap ke bawah.
Gergaji selalu memotong ke arah atas, sehingga serpihan
yang terjadi akan berada pada sisi benda kerja yang
menghadap ke atas ketika Anda menggergajinya.

Pemotongan
PERINGATAN: Jangan pernah berusaha
menggunakan alat ini dengan meletakkannya
pada posisi terbalik pada permukaan kerja lalu

membawa benda kerja mendekati alat. Jepitlah selalu
benda kerja dan bawa alat mendekati benda kerja,

dengan memegang erat alat dengan kedua tangan
seperti yang ditunjukkan dalam Gambar P.

Letakkan bagian bantalan gergaji yang lebih lebar

pada bagian benda kerja yang tersangga dengan
mantap, bukan pada bagian yang akan jatuh saat
pemotongan selesai dilakukan. Sebagai contoh, Gambar
P menunjukkan cara yang BENAR untuk menggergaji
bagian tepi sebuah papan. Jepit selalu benda kerja.
Jangan pernah memegang benda kerja yang berukuran
pendek dengan tangan! Ingatlah untuk menyangga
benda-benda yang menggantung atau menjuntai.
Berhati-hatilah bila menggergaji benda kerja dari arah
bawah.

Pastikan gergaji telah berjalan hingga kecepatan penuh
sebelum bilah gergaji bersentuhan dengan benda

kerja yang akan dipotong. Memulai penggergajian
dengan bilah bersentuhan dengan benda kerja yang
akan dipotong atau pada posisi dimasukkan dalam alur
potong akan mengakibatkan hentakan balik. Dorong
gergaji ke depan pada kecepatan yang memungkinkan
bilahnya memotong tanpa usaha berlebih. Kekerasan
dan ketangguhan dapat berbeda walaupun pada bahan
yang sama, selain itu bagian kayu yang bermata atau
bagian yang lembab dapat membebani gergaji. Bila ini
terjadi, dorong gergaji lebih perlahan namun cukup kuat
untuk melanjutkan pekerjaan tanpa adanya penurunan
kecepatan yang berarti. Memaksakan gergaji dapat
mengakibatkan potongan yang kasar, ketidakakuratan,
hentakan balik, atau motor menjadi terlalu panas. Apabila
potongan Anda mulai melenceng keluar garis, jangan
coba paksakan arah potongan untuk lurus kembali.
Sebaliknya, lepaskan sakelar dan biarkan bilah gergaji
berhenti sepenuhnya. Kemudian Anda dapat menarik
gergaji, meluruskan ulang, dan memulai potongan baru
sedikit di sebelah dalam potongan yang salah tadi. Dalam
kasus apapun, tarik gergaji jika Anda harus menggeser
potongan. Memaksakan untuk melakukan pembetulan

di tengah-tengah potongan dapat melambatkan putaran
gergaji secara drastis dan berujung pada hentakan balik.

JIKA PUTARAN GERGAJI MELAMBAT SECARA
DRASTIS, LEPASKAN PELATUK DAN MUNDURKAN
GERGAJI HINGGA TERLEPAS. PASTIKAN BILAH
GERGAJI BERADA LURUS DALAM POTONGAN DAN
JAUH DARI TEPI PEMOTONGAN SEBELUM MEMULAI
ULANG.

Setelah Anda selesai memotong, lepaskan pelatuk dan
biarkan bilah gergaji berhenti sebelum mengangkat
gergaji dari bidang kerja. Saat Anda mengangkat gergaji,
pengaman teleskopis bertegangan pegas akan menutup
di bawah bilah gergaji secara otomatis. Ingat bahwa
hingga hal tersebut terjadi, bilah gergaiji tetap belum
terlindungi.

Jangan pernah menjangkau ke bawah benda kerja
dengan tujuan apa pun. Bila Anda harus menarik
pengaman teleskopis secara manual (seperti yang harus
dilakukan untuk memulai jenis potongan mengantung)

selalu gunakan tuas penarik.



BAHASA INDONESIA

CATATAN: Saat memotong potongan kayu berukuran
tipis, berhati-hatilah agar potongan-potongan kecil yang
dihasilkan tidak tersangkut pada bagian dalam tudung
pengaman bawah.
PEMBELAHAN
Pembelahan adalah proses memotong papan berukuran
lebar menjadi potongan-potongan yang lebih tipis —
dengan memotong mengikuti urat kayu. Pengendalian
dengan tangan akan lebih sulit untuk melakukan
penggergajian jenis ini sehingga pemakaian pembatas
paralel STANLEY (w) sangat dianjurkan.
PEMOTONGAN MENGANTONG (GBR. O)
PERINGATAN: Jangan pernah mengganjal
tudung pelindung bilah dalam posisi terangkat.
Jangan pernah menggerakkan gergaji ke arah
belakang saat melakukan pemotongan langsung di
tengah benda kerja. Hal ini dapat mengakibatkan alat
untuk meluncur keluar permukaan kerja dan dapat
mengakibatkan cedera.
Potongan mengantung adalah jenis potongan yang

dilakukan pada lantai, dinding, atau permukaan datar
lainnya.

1. Sesuaikan pelat bantalan gergaji sehingga bilah
gergaji memotong pada kedalaman yang diinginkan.

2. Miringkan gergaji ke depan dan sandarkan bagian
depan pelat bantalan pada benda kerja yang akan
dipotong.

3. Menggunakan tuas tudung pengaman bawah, tarik
tudung pengaman tersebut ke posisi naik. Turunkan
bagian belakang pelat bantalan hingga gerigi bilah gergaji
hampir bersentuhan dengan garis pemotongan.

4. Lepaskan pengaman bilah (persentuhan komponen
tersebut dengan benda kerja akan tetap menahan
posisinya agar terbuka bebas saat Anda memulai
potongan). Lepaskan tangan dari tuas pengaman dan
genggamlah pegangan tambahan (e) dengan erat, seperti
yang ditunjukkan dalam Gambar P. Posisikan tubuh dan
lengan Anda untuk menahan hentakan balik jika terjadi.

5. Pastikan permukaan pemotongan sebelum mulai
menggergaji.

6. Nyalakan motor dan turunkan gergaji secara perlahan
hingga pelat bantalannya berada datar pada bahan

kerja yang akan dipotong. Gerakkan gergaji ke depan
sepanjang garis pemotongan hingga potongan selesai.

7. Lepaskan pelatuk dan biarkan bilah gergaji berhenti
sepenuhnya sebelum menarik bilah tersebut dari benda
kerja.

8. Bila memulai setiap potongan baru, ulangi langkah-
langkah di atas.

PEMELIHARAAN

Alat listrik STANLEY dirancang untuk pengoperasian
jangka waktu panjang dengan pemeliharaan minimum.
Pengoperasian yang memuaskan secara terus-menerus
bergantung pada cara pemeliharaan yang benar dan
pembersihan alat secara teratur.

¢ Bersihkan celah-celah ventilasi dalam alat Anda
secara berkala menggunakan sikat lembut atau kain
kering.

¢ Bersihkan kerangka motor secara teratur dengan
menggunakan kain bersih yang lembap. Jangan
gunakan bahan pembersih abrasif atau pembersih
berbahan dasar larutan apa pun. Mesin ini tidak boleh
diservis sendiri oleh pengguna. Jika muncul masalah,
hubungi agen reparasi resmi.

6 Pelumasan

[ ("] Alat listrik Anda tidak membutuhkan pelumas
tambahan.

@ Pembersihan

PERINGATAN: Semprot ke luar kotoran dan
A debu pada bodi utama dengan udara kering

sesering mungkin saat kotoran terlihat

mengendap di dalam dan di sekitar ventilasi

udara. Gunakan pelindung mata yang sesuai
dan masker debu yang sesuai bilamana mengerjakan
prosedur ini.

PERINGATAN: Jangan gunakan pelarut atau
bahan kimia keras lainnya untuk membersihkan
bagian alat yang tidak terbuat dari logam.
Zat-zat kimia tersebut dapat merapuhkan bahan
yang digunakan dalam komponen-komponen ini. Gunakan
kain yang dilembapkan hanya dengan air dan sabun yang
lembut. Jangan sampai bagian dalam alat kemasukan air;
jangan pernah rendam komponen alat dalam cairan.

Untuk menjaga KESELAMATAN dan KEANDALAN
produk, perbaikan, pemeriksaan dan penggantian kuas
karbon, pemeliharaan atau penyesuaian apa pun harus
dilakukan oleh Pusat Servis STANLEY, dengan selalu
menggunakan komponen pengganti dari Stanley.

PENGAMAN BAWAH

Tudung pengaman bawah harus selalu dapat berputar
dan menutup dengan bebas dari posisi terbuka penuh
ke posisi menutup penuh. Selalu periksa pengoperasian
yang benar sebelum memotong dengan cara membuka
tudung pengaman sepenuhnya dan membiarkannya
menutup. Jika tudung pengaman menutup secara
perlahan atau tidak sepenuhnya, komponen tersebut
perlu dibersihkan atau diservis. Jangan menggunakan
gergaji hingga komponen tersebut berfungsi dengan
normal. Untuk membersihkan tudung pengaman,
gunakan pancaran udara kering atau kuas lembut untuk
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membersihkan seluruh serbuk gergaji atau serpihan
dari jalur pengaman dan dari sekitar pegas pengaman.
Apabila ini tidak menyelesaikan masalah, tudung
pengaman perlu diservis oleh pusat servis resmi.
Bilah Gergaji

Bilah gergaji yang tumpul akan mengakibatkan
pemotongan yang tidak efisien, beban berlebihan
pada motor gergaji, serpihan yang berlebihan, serta
meningkatkan kemungkinan terjadinya hentakan balik.
Gantilah bilah apabila gergaji mulai sulit didorong di
sepanjang potongan dengan lancar, bila motor bekerja
berlebihan, atau bila panas berlebihan terjadi pada
bilah tersebut. Adalah sebuah praktik yang baik untuk
menyimpan bilah gergaji cadangan sehingga selalu
tersedia bilah tajam yang bisa langsung digunakan.
Bilah gergaji yang tumpul dapat diasah di hampir seluruh
bagiannya.

Sisa-sisa lengket yang telah mengeras pada bilah gergaji
dapat dibersihkan dengan minyak tanah, terpentin,
atau cairan pembersih oven. Bilah gergaji berpelapis
antilengket dapat digunakan dalam aplikasi yang
biasanya menghasilkan penimbunan materi berlebih,
seperti pemotongan kayu yang diawetkan dengan
tekanan atau kayu basah.

Aksesori yang Dapat Dipilih

PERINGATAN: Berhubung aksesori-aksesori
A lain, di luar yang disediakan oleh STANLEY,

belum pernah diuji coba menggunakan produk
ini, maka penggunaan aksesori semacam itu dengan alat
ini dapat berbahaya. Untuk mengurangi risiko cedera,
gunakan hanya aksesori yang direkomendasikan
STANLEY dengan produk ini.

Tanyakan kepada dealer Anda untuk informasi
selengkapnya seputar aksesori yang sesuai.

Melindungi Lingkungan

Pengumpulan terpisah. Produk ini tidak boleh
dibuang bersama limbah rumah tangga biasa.

— Seandainya suatu hari Anda jumpai produk
STANLEY Anda butuh diganti, atau tidak lagi berguna
bagi Anda, jangan buang alat ini bersama limbah rumah
tangga biasa. Anda harus memilahnya untuk daur ulang
terpisah.

Pengumpulan produk dan kemasan bekas secara
’terpisah memungkinkan material untuk didaur

ulang dan digunakan lagi. Penggunaan kembali
bahan yang didaur ulang membantu mencegah
pencemaran lingkungan dan mengurangi kebutuhan
bahan baku.

Catatan

Kebijakan STANLEY adalah salah satu peningkatan
yang berkelanjutan pada produk kami, dan karenanya,
kami berhak mengubah spesifikasi produk tanpa
pemberitahuan sebelumnya.

Perlengkapan dan aksesori standar mungkin akan
berbeda di setiap negara.

Spesifikasi produk mungkin akan berbeda di setiap
negara.

Pilihan produk lengkap mungkin tidak tersedia di semua
negara. Hubungi dealer STANLEY setempat Anda untuk
ketersediaan produk.

Informasi Servis

STANLEY menawarkan jaringan lengkap milik
perusahaan dan lokasi servis resmi di seluruh negara
Anda. Semua Pusat Servis STANLEY memiliki tenaga
kerja terlatih untuk memberikan servis alat listrik yang
efisien dan tepercaya kepada pelanggan. Apabila Anda
memerlukan saran teknis, perbaikan, atau komponen
pengganti asli pabrik, hubungi lokasi STANLEY yang
terdekat dengan tempat Anda.




DATA TEKNIS

GERGAJI BUNDAR SC16

B1/XD

Voltase Vie 220~240
Frekuensi Hz 50-60
Input daya W 1600
Nilai kecepatan min 5500
Diameter Bilah Maksimum mm 190
Kedalaman potong maksimum pada

90° mm 65

45° mm 50
Diameter dalam bilah gergaji mm 20254
Penyesuaian sudut siku mm 45°
Berat kg 3,90
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Muc dich str dung
May cuwa dia SC16 STANLEY cta ban dwoc thiét

ké cho cac tng dung cat gb. Dung cu nay duoc st

dung vao muc dich chuyén nghiép.

HUWONG DAN AN TOAN

Céc dinh nghia dwéi day mo ta mire do nghlem

trong clia tieng twv ky hiéu. Vui long doc s6 huéng

dan st dung va chd y dén céc bidu twong nay.
NGUY HIEM: Chi tinh huéng nguy hiém
sép xay ra sé gay tir vong hodc chan
thwong nghiém trong néu khong phong
tranh.

CANH BAO: Chi tinh huéng nguy hiém
tiém an co6 thé gay tir vong hodc chan

thwong nghiém trong néu khéng phong

tranh.

THAN TRONG: Chi tinh huéng nguy hiém
tiém &n c6 the gay chan thwong nhe
hoéc vira néu khong phong tranh.

LU Y: Chi hanh dong khéng lién quan dén chén
thwong ca nhan cé thé gay hw hong tai san néu
khong phong tranh.

Biéu thi nguy co bj dién giat.

& Biéu thi nguy co héa hoan.

Canh bao: Bé gidm nguy co chéan
thuwong, hay doc s6 hwéng dan s dung.

Canh bao chung vé an toan cho dung cu
dién cam tay

CANH BAO! Boc k§ moi canh bao an
toan, hu’évng dan, hinh minh hoa va

thong so ky thuat kem theo dung cu

dién cam tay nay. Viéc khong tuén tha moi

hwéng dan dwoc liét ké bén dudi cé thé dan dén
dién giat, chay va/hodc chan thuwong nghiém trong.

Giir lai tatca céc canh bao va hwéng dan
dé tham khao vé sau.

Thuét ngl “dung cu dién cam tay” trong céc canh
bao de cap dén dung cu dién cam tay chay bang
ngudn dién chinh (cé day) hodc dung cu dién cam
tay chay béng pin (khéng day).

1. An toan tai khu vwc lam viéc

a. Giir cho khu vwc lam viéc sach sé va du anh

sang. Nhirng khu virc bira bon hoac thiéu anh
sang dé gay tai nan.

b. Khéng van hanh dung cu dién cam tay
trong cac méi trweng dé chay né, ching

han nhw khi cé chét‘léng, khi hoac bui dé

chay. Dung cuy dién cam tay tao ra cac tia
Itra dién cd the gay chay bui hoac boc khoi.

. Khéng cho tré em va ngwéi quan sat lai gan

khi dang van hanh dung cu dién cam tay.
Nhikng ltc xao 1ang co thé khién ban mét kiém
soat.

. Antoan dién
. Phich dn;n cta dung cu dién cam tay phai

vira v&i 6 cam. Khéng dwoc siva ddi phich
dién dwei bat ky hinh thirc nao Khong
dwoc sir dung céc phich chuyen doi vei
dung cu dién cam tay c6 noi dat (tiép dat).
Phich dién chua stra ddi va & cdm phu hop sé
giup giam nguy co bi dién g|at

. Tranh co thé tlep xuc véi cac be mat dwoc

néi hoic tiép dat nhw dwdng dng, 16 swi,
bép nwéng va ta lanh. Nguy co bj dién giat sé
cao hon neu co thé ban duoc n0| hodc tiép dét.

. Khéng dé cac dung cu dién cim tay ngoai

tréi mwa hodc & noi am wét. Nude tham
nhép vao dung cu dién cam tay sé lam tang
nguy co bi dién giat.

. Khéng dung day dién sai muc dich. Tuyét

d6i khong st dung day dién dé mang, kéo
hodc rat phich cam dung cu dién cam tay.
Pé day dién cach xa nguon nhiét, dau mé,
cac canh sac hodc bo phan chuyen dong.

Day dién bj hong hodc bi virdng sé lam tang

nguy co bi dién giat.

. Khi van hanh dung cu dién cam tay ngoai

troi, hay stiv dung day néi dai phu hop véi
muc dich st dung ngoai trei. St dung day
dién phu hqp v&i muyc dich str dung ngoai troi
sé gilp gidm nguy co' bj dién giat.

Neu bat buéc phal van hanh dung cu dién
cam tay & noi am wot, hay st dung ngudn
dién dwoc bao vé béi thiét bi ngat mach tw
dong (RCD). St dung RCD gitip gidm nguy co
bi dién giat.

. An toan ca nhan
. Hay canh giac, chu y vao nhirng gi ban dang

1am va tinh tdo khi vén hanh dung cu dién
cam tay. Khong dwegrc dung dung cu dién
cam tay khi ban dang mét hoac dang bi anh
hwéng béi ma tay, rwou hoac thuoc. Chi mot
khoanh kh&c mét tap trung trong khi van hanh
dung cu dién cam tay ciing c6 thé dan dén chan
thwong ca nhan nghiém trong

. Str dung thiét bi bao ho ca nhan. Luén deo

kinh bao hé. Thiét bi bdo ho nhu mét na chdng
bui, giay chong trwot, mi cing hoac thiét bj bao
vé tai, duwgc st dung & nhitng diéu kien phu
hop, sé glup gidm cac chan thwofng canhan.

. Tranh v6 tinh bat may. Dam béo rang cong

téc & vj tri tat tru’ovc khi néi v&i nguon dién
va/hoac pin, khi cam hoac mang thiét bi. Viec
cam dung cu dién cam tay voi ngon tay dat vao
cong tac hodc sac pin cho dung cu dién cam tay
v6i cdng tac dang bat cé thé gay ra tai nan.
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4.

. Hay thao hét khéa diéu chinh hodc chia vin

trwére khi bat dung cu dién cam tay. Chia
van hodc khéa con lai gén v&i bd phan quay
ctia dung cu dién cam tay c6 thé dan dén chan
thwong ca nhan.

Khéng dwoc véi tay qué xa. Hay dirng & tw
thé thich hop va ludn giir thang bang Pidu
nay gidp kiém soat dung cu dién cam tay t6t
hon trong céc tinh hubng bét ngo.

Mac quan 4o phu hop. Khéng méac quan ao
rong hodc deo dd trang strc. Gilr cho téc va
quan &o tranh xa cac bd phén chuyén déng.
Quan a0 rong dd trang strc hodc toc dai c6 thé
bi mac vao céc bé phan chuyen dong.

Néu cac thiét bi dwoc cung cap dé két ndi
cac phwong tién hat hodc gom bui, phai
dam bao nhirng thiét bi nay dwoc két ndi va
str dung dung cach. St dung thiét bi gom bui
c6 thé giam cac nguy co lién quan dén bui.
Khong nén tw man vi da dung thanh thao
dung cu ma bé qua cac nguyén tic an toan
ctia dung cu. Mt hanh dong béat can ciing cé
thé gay ra thwong tich nghiém trong trong tich
tac.

Str dung va bao dwdong dung cu dién

cam tay

a.

Khéng tdc déng manh 1én dung cu dién cam
tay. Dung dung cu dién cam tay phu hop
cho tirng muc dich st dung. Dung cu dién
cam tay phu hop sé gitip ban lam viéc hiéu qua
va an toan hon theo ding téc d6 duoc th|et ké.
Khéng dung dung cu dién cam tay néu cong
tac khéng bat va tat dwec. Moi dung cu dién
cam tay khong diédu khlen dwoc bang cong tac
déu rat nguy | hiém va can phai stra chia.

Rut phich cdm khéi nguén dién va/hoic thao
pinra néu co thé thao rei khoi dung cu dién
cam tay, trwére khi thwe hién cac dieu chinh,
thay doi phu kién hodc cét giir dung cu dién
cam tay Céc bién phap an toan phong ngtra d6
gilip gidm nguy co khéi dong dung cu dién cam
tay mot cach tinh co.

Cat giir cac dung cu dién cam tay khéng s
dung xa tam tay tré em va kh6ng cho phép
nhirng ngwéi khéng quen véi dung cu dién
cam tay hoac cac hwéng dan nay van hanh
dung cu dién cam tay. Dung cu dién cam tay
rat nguy hiém déi véi nhivng ngwdi dung chwa
dwoc huén luyén. .

Bao tri cac phu kién va dung cu dién cam
tay. Kiém tra cac bé phan di chuyén xem cé
bi lap lIéch hoac ket khéng, cac boé phan cé
bi v& khong va bat ky tinh trang nao khac cé
thé anh hwong dén viéc van hanh ' dung cy
dién cam tay Néu dung cu dién cam tay bi
héng, héy stra chira trwéc khi stv dung. Rét
nhiéu tai nan xay ra do céc dung cu dién cam
tay dwoc bao tri kém.

f. Duy tri cac lw&i cwa luén sac va sach sé.
Cac lvdi cua dwogc bao tri thich hgp véi canh
cét sdc bén chic chén sé it bj ket hon va ciing
dé diéu khién hon.

g. Strdung dung cu dién cam tay, cac phu kién
va miii khoan, v.v.. theo hwéng dan nay, cha
y dén cac diéu kién lam viéc va cong viéc
can thwe hién. Dung dung cu dién cam tay sai
muc dich cé the gay ra tinh huong nguy hiém.

h. Giir cac tay cAm va bé mat cAm nam luén
khé rao, sach sé va khong dinh ddu mé. Cac
tay cAm va bé méat cdm n&m tron trwot khong
cho phép xt Iy va kiém soat an toan may cua
trong nhirng tinh huéng bt ngo.

5. Bao dwdng

a. Hay dé nhan vién bao dwéng c6 chuyén
mon tién hanh bao dwdng dung cu di¢n cam
tay cho ban va chi st dung céc linh kién
thay thé chinh hang. Diéu nay gitip dam béo
duy tri dwoc do an toan ca dung cu dién cAm
tay.

CAC QUY TAC AN TOAN CU THE BO SUNG

Hwéng dan an toan cho moi loai may cwa
a. CANH BAO: bé tay tranh xa khu vie
A xé va lwdi cwa. Dé tay con lai vao

tay cam phu, hoac vé may. Néu ca
hai tay cung gilr may cuwa, lwdi cwa sé khong
cuwa vao tay.

b. Khéng cwa qua xudng mit dwéi phéi gia
cdng. Vanh chan khong thé bao vé ban khai
lwi cwa & khu virc phia dwdi phoi gia cong

c. Diéu chinh dé sau cét theo do day cta phoi
gia cong. Gan nhu toan bd phan rang cwa phai
nhin théy dwgc & phia dwoi phéi gia cong.

d. Tuyét doi khong dung tay dé cam phéi dang
gia cong hodc dung chén kep phéi. Cé dinh
phoi gia cong chac chan Ién ban cwa. Can
d® phéi ding cach dé tranh nguy hiém cho co
thé, ket lwéi c&t hodc mat kidm soat.

e. Cam dung cu dién cam tay & phan bé mat
tay cam cach dién khi thwc hién thao tac ma
dung cu cét c6 thé tiép xtic véi hé thong day
dién chim. Tiép xtc v&i day dién “co dién” cling
¢6 thé 1am cho cac bo phan kim loai hé clia
dung cu dién cam tay tré thanh “cé dién” va gay
giat dién cho ngu(‘yi van hanh.

f. Khi xé, luén str dung thanh cir hoac thwéc
théng. Diéu nay gilip cwa chinh xac va giam
nguy co ket lwdi cua.

g. Ludn str dung Iwéi cwa co kich thwére va
hinh dang 16 tdm hop ly (hinh thoi hodc hinh
tron). Cac lwdi cwa khdng khép voi bd phan
géan lwdi cwa clia cwa sé khién lwdi cua chay
khong théng va cé thé gay méat kidm soat.

h. Tuyét d6i khong s dung vong dém hoac bu
16ng Iw&i cwa da hong hoac khong phu hep.
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Bu-1dng va vong dém ludi cwa duoc thiét ké
riéng cho may cwa nay, ching gitp dat hiéu qua
t0i wu va van hanh an toan.

Nguyén nhan va cach phong tranh hién
twong ngwi van hanh bj giat lai

— Dy nguoc la phan (ng tirc thoi voi ludi
cua bi lénh, ket hodc bi cap, khien khong
kiem soat duoc cwa va cwa bat 1én khoi phoi
gia cong vé phia ngwdi van hanh;

— Khi lwgi cwa bi cap hodc ket chat béi ranh
cua, lwdi cwa dirng quay va phan tng dong
co sé& day nhanh dung cu vé phia ngudi van
hanh;

— Néu ludi cwa bj xoan hoac di léch trong ranh
cua, rang cwa canh sau cla lwdi cuwa cd thé
mac vao mét trén cta tdm gd khién lwdi cua
nhay ra khéi ranh cwa va bat ngwoc vé phia
ngwoi van hanh.

Lwc giat lai la hau qua cua viéc dung méy cuwa

khdng dung cach va/hodc quy trinh véan hanh

khong chinh xéc hodc cac diéu kién khac va cé thé
phong tranh dwoc bang cach thwe hign cac bién
phap phong phu hop ngua sau:

Luén giir chat may cwa bang ca hai tay va

dat canh tay sao cho c6 thé chéng lai lwc

giat lai. Pirng ve mot trong hai phia cua lwéi
cwa, nhwng khéng dwoc dirng thing hang
vé&i lwdi cwa. Luc giat lai co thé khién may cua
bat ngwoc vé phia sau, nhwng nguwdi van hanh
c6 thé kiém soat lwc giat lai néu thuc hién cac
bién phap phong ngtra phu hop.

b. Lwec giat lai cé thé khién may cwa bat ngwoc
vé phia sau, nhwng ngwi van hanh cé thé
kiém soat Iwc giat lai néu thwe hién céc bién
phap phbng ngtra phu hop. Khéng dwoc cé
thao may cwa khdi phoi hodc kéo glat may
cwa trong khi lwei cwa dang chuyén dong
hodc xay ra tinh trang giat ngworc lai. Kidm
tra va tién hanh khac phuc dé loai bé nguyén
nhan gay ket lwdi cua.

c. Khitiép tuc cwa trén phoi gla cong, dat lwoi
cwa vao dung tam vét cwa va klem tra dé
dam bao céc réng cwa khéng méc vao vat
lidu. Néu ludi cwa bi ket, lwdi cra co thé nay
Ién hodc giat ngwoc lai khoi phoi gia cong khi
tiep tuc cua.

d. K& cac thm I&n dé giam thiéu nguy co’ lwdi
cwa bi ket va giat lai. Cac tam gia cong I6n c6
xu hwéng lun xuc“')rjg do trong lwgng cla chinh
no. Phai dat cac tam dé xuong dwdi ca hai canh
tdm gia cong, gan duong cwa va gan mép cla
tam gia cong.

e. Khéng st dung Iw&i cwa cun hoac bi hdng.
Lw&i cwa cun hodc dat khdng ding cach sé
khdng cwa dwoc ranh sau gay thira ma sat, ket
Iwdi cwa va lwc giat lai.

f. Can khéa diéu chinh thwéc goc va do sau
lwdi cwa phal dworc van chat va chac chan
trwée khi tién hanh cwa. Néu can diéu chinh
Iwéi cwa dich chuyén khi dang cuwa, c6 thé
khién ket w&i cwa va giat nguoc lai.

g. Than trong hon khi “cat chim” vao cac birc
twéng hién c6 hodc khu vwe khéng nhin
thay khac. Phan udi cwa nho ra cé thé cua
vao cac vat va co thé gay giat ngwoc lai.

Hu’dng dan an toan cho vanh chan dwéi

a. Kiém tra xem vanh chan dwéi da dwoc dong
dung cach chwa trwéee khi sir dung. Khong
van hanh may cwa néu vanh chan khéng di
chuyén ty do va khéng déng kin khit. Khong
kep hoac gén vanh chan dwéi vao vi tri mé.
Néu vé tinh 1am roi may cwa, vanh chén duéi
co thé bi cong. Nang vanh chan duéi bang tay
cAm kéo va dam bao vanh chén duéi cé thé di
chuyén thoai mai va khdng cham vao lwdi cwa
hodc bd phan khac khi cwa & bt ky goc hay do
sau nao.

b. Kiém tra hoat ddng cua 16 xo vanh chan
dwéi. Néu vanh chan va 16 xo khéng van
hanh chinh xac, cén bao dwéng trwére khi
str dung. Vanh chan duoi cé thé chay cham do
céc bd phan bi hdng, nhiéu can hodc qua nhiéu
mun cwa.

c. Chinén kéo vanh chan dwéi bang tay trong
cac trwong hop cat dac biét nhw “cat chim”
va “cat ghep” Dung tay cudn nang vanh
chén dwéi va khi lwdi cwa vao vat liéu, nha
vanh chan dwéi ra. Khi & ché do cua khac,
vanh chén dwoc van hanh ty dong.

d. Luén quan sat xem vanh chan dwéi cé bao
hét lwoi cwa trwée khi dit cwa xudng ban
may hodc san. Ludi cat khong dwoc bao vé
hoéc dirng hoat déng co thé cat giat lui, va cét
bét clv thir gi ndm trén dwdng cat. Can chu y
thoi gian dirng lwdi cét sau khi nha céng téc.

Hwéng dan an toan bé sung danh cho

may cwa dia

¢ Mang thiét bj bao vé tai. Viéc tiép xuc voi
tieng on co thé lam giam thinh Iyc.

¢ Deo mit na chdng bui. Tiép xtic v&i cac hat
bui c6 thé gay khé thé va tén thwong.

¢ Khong str dung lw@i cwa cé dwong kinh
I&n hon hoac nhé hon dwéng kinh dwec
khuyén nghi. Dé biét dinh muc lwGi cwa phi
hop, tham khao phan théng sb k¥ thuat. Chi st
dung lu&i cwa dwoc quy dinh trong hwéng dan
st dung nay, tuan theo tiéu chuan EN 847-1.

¢ Tuyét déi khong str dung dia mai kim cwong
hodc dia mai cat. Khong cét bé tong, gach,
thép hodc cac loai vat liéu cam tay khac.
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TIENG VIET

Khéng str dung bd phan gan kém tiép nwéc.
Dung kep hay ap dung mét bién phap thwc
té khac nham bao dam va co dinh phéi gia
cdng trén ban may. Gi» phéi bang tay hoac
dwa vao ngwoi ban deu lam cho phoi khdng
virng va c6 thé dan t&i mat kiem soat.

¢ Khong str dung cwa nay lam cwa ban.

Théng tin an toan bé sung

CANH BAO: Ban nén sir dung thiét bj ngét
mach tw dong c6 cong suat dong dién dw
tlr 30mA tré xudng.

CAC NGUY CO KHAC

Cho du ap dung cac quy dinh an toan lién quan va
thye hién cac thlet bi an toan, ban ciing khong thé
tranh khéi mét s nguy co khac. Ching bao gém:

— Mét thinh giac

— Nguy co chén thuwong ca nhan do cac phan
tlr bay vao nguoi.

— Nguy co bi bdng do cac phu kién tré nén
noéng trong khi van hanh.

— Nguy co chan thwong ca nhan do s dung
trong moét thoi gian dai.

— Nguy co hit phai bui tir cac chat nguy hai.

KY HIEU TREN MAY CUA

Ngoai cac biéu tuvong dung trong s6 hwong dén st
dung nay, cac ky hiéu trén may cwa con cho thay
cac biéeu twong sau:

CANH BAOQ! Bé giam nguy co chén
thwong, nguoi dung phai doc huéng
dan st dung.

Deo thiét bj bao vé tai.

Beo kinh bao hd.

Deo mat na chéng bui.

Vi tri ma ngay (Hinh A)
Ma ngay (z), bao gém c nam san xuét, duoc in
trén vo may.
Vi du:
2018 XX XX
N&m san xuét Thiét bj trong thiing dung

THUNG DUNG CHUA

1 May cwa dia SC16

1 Lwdi may cwa dia

1 Chia van lwi

1 L4 chan song song

1 S hwéng dan s dung

¢+ Kiémtra dung cu, cac bd phan hoac phu kién xem
¢6 bi hw héng do qua trinh van chuyén hay khang.

+ Danh thoi gian doc ki va hiéu rd hwéng dan sk
dung trwée khi van hanh may.

DAC DIEM (HINH A)

c CANH BAO: Khéng duoc stra dbi dung cu
dién cam tay hoac bat ky bo phan nao lién
quan. DBieu nay c6 thé lam hong may cuwa

hoac gay chan thwong ca nhan.

a. Cong tc khai dong

b. Tay c&m chinh

c. Khéa luvdi cua

d. Nap chét

e. Tay cam phu

f.NGm diéu chinh thwéc géc

g. Co céu diéu chinh géc clia thuwéc géc

h. TAm mét day

i. Vanh chén lu6i duéi

j. Vitkep lwéi cua

k. Can vanh chén dui

I. Vanh chén Iw@i trén

m. Nut khoa (NGt Khéa ddi véi cac khu vire nhét
dinh)

CANH BAO: Cac loai may cwa cong suét

Ion nay 1a dwoc thiét ké cho cac (ng dung

cét gb. KHONG sir dung bd phan gan kem
tiép nuéc voi cua nay. KHONG st dung banh
hodc dia mai. KHONG st dung may & nhirng noi
4m w6t hodic co chat 1dng hodc khi dé chay.

Khoéng s dung dia mai kim cwong.

Céc loai may cwa cong suatlon nay la dung cu

dién cam tay chuyén nghiép. KHONG dé tré em

tiép xtc voi dung cu. Can phai c6 nguoi glam sat
khi dung cu nay dwgc van hanh bdi nguoi chwa co
kinh nghiém.

+ Khéng cho phép nhitng nguoi (bao gdm ca tré
em) bi suy giam néng luc thé chét, tri tué hodc
cam giac, hay nguwoi thiéu kinh nghiém, kién
thirc hodc ki néng dung dung cu dién cam tay
nay, triv khi co sy giam sat cia nguwoi chiu trach
nhiém vé van d& an toan cla ho. Khong duoc
dé tré em mot minh véi san pham nay.




TIENG VIET

AN TOAN DIEN

May cwa nay chi hoat dong voi mot mire dién ap.
Nh& kiém tra xem nguon dién c6 phu hop voi dign
ap trén bang céng suat hay khong.
May cua Stanley nay dugc trang bj cdng
D nghe céch dién kép, do d6 khong can phai
noi dat
Khi day dién bj hdng, hay g t&i trung tdm bao
hanh ctia STANLEY dé dwoc thay thé bang day
dién dac biét c6 san.

SU’ DUNG DAY PIEN NOI DA

Néu can dung day dién néi dai, hay st dung loai
day 3 16i dugc chép nhan phu hop véi cong suat
dau vao cla dung cu nay (xem phan Théng s6 ki
thuat). Kich thwoc day dan t6i thiéu la 1,5 mm?;
chiéu dai t6i da 1a 30 m.

Khi st dung I6i quan day dién, ludn trai hét day ra.

TRUOC KHI SU DUNG

Truwdc khi dung dung cu lan dau tién, can tiép
nhan céc théng tin thuc tién.

Ludn ki&ém tra xem dién ap ngudn cé bing véi
dién ap ghi trén tAm kim loai ghi thong tin trén
cong cu khong.

St dung may do thich hop dé phat hién cac
dwong dich vy tién ich di chim hoac goi cho
cong ty dich vy tién ich dia phuong dé dwoc tro
gitp (tiép xdc véi dwdng day dién co the dan
dén chay va giat dlen lam héng dwong ong ga
c6 thé gay ra chay nd; lam thiing dwéng 6ng
nuwéc co thé gay hw hong tai san hodc co thé
gay giat dién).

Khong lam viéc voi vat liéu c6 chira amiang
(amiang duwoc coi 1a chat gay ung thuw).

Bui tir cac vat liéu nhw son chiva chi, mot sé
dang go khoang chét va kim loai c6 thé c6 hai
(viéc tiép xuc véi hoac hit phai bui cé thé gay
ra cac phan &ng di trng va/hodc cac bénh vé
dwong hd hap cho ngwdi van hanh hodc nhiing
ngwdi dirng gan); deo mét na chdng bui va lam
viéc khi c6 thiét bi hit bui

Mot s6 loai bui duoc phan loai la chét géy ung
thw (nhw byi t g6 sdi), déc'bié't la khi két hop
voi ca"c chat phu gia khi ché bién gf); deo mat
na chong bui va lam viéc khi c6 thiét bj hat bui
+ Tuén thi cc yéu cau qudc gia vé byi doi voi
cac vat liéu ban muon xt ly.

Khéng kep cong cu trong mam cap.

Strdung day dién da thao ra hoan toan va day
ndi dai an toan c6 dong dién 16 Amp.
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* Sau khi tat cong cy, tuyét doi khong ngirng
chuyéen dong quay cua linh kién bang cach tac
dung lwc theo phwong ngang vao linh kién.

LAP RAP VA DIEU CHINH

CANH BAO: Dé giam nguy co chan

thwong cé nhan nghlem trong, hay tat

dung cu va ngat két ndi khoi ngudn dién
trwedc khi thwe hién bat ky diéu chinh nao hoac
thao/lap cac dd ga hoac phuy kién. Trwdc khi két ndi
lai may cwa, hay an va nha cong tac khéi dong dé
dam bao may da tat. Viéc vo tinh khai dong co thé
gay ra chén thwong.

THAY LUGI CUA

THAN TRONG: Mat bich bén trong c6

dwong kinh & hai bén khéac nhau, dwong

kinh bang v&i dau k¥ thuat sb trén mét
bich. Hay st dung dang bén cho dwéng 16 cla lwéi

cwa ban dinh st dung. Gén lwdi cwa vao bén khong
dung c6 thé dan dén tinh trang rung l&c nguy hiém.

SC16-B1
SC16-XD

20mm va 25,4mm
20mm va 25,4mm

LAP LUG'l (HINH A-D)

1. St dung can vanh chén dwéi (k), rit vanh chan
lwdi cwa dwéi (i) rdi dat lwdi cwa vao trén truc cua
ti 1én vong dém kep trong (0), bdo dam rang lwdi
cwa sé xoay theo dung chiéu (chiéu ctia mii tén
xoay trén lwdi cwa va rang cwa phai chi theo clng
chiéu véi chleu clia mii tén xoay trén cwa). Khong
gia dinh rang hinh in trén lwdi sé ludn hwdng vé
phia ban khi dwgc 1&p dang. Khi rt vanh chan ludi
dwoi dé 14p Iwdi, hay kiém tra tinh trang va kha
ndng van hanh clia vanh chan ludi dwéi dé bao
dam rang bd phan nay hoat dong ding. Kiém tra dé
dam bao rang bd phan nay chuyén dong tw do va
khong vwéng vao ludi cwwa hoac bd phan khac theo
bét ky goc va do sau cét nao.

2. Gé&n vong dém kep ngoai (n) I&n truc cwa sao
cho b& mét phang I&n ti 1&n lwdi cwa va chir trén
vong dém kep ngoai xoay v& phia ban.

3. Vén vit kep ludi cura (j) vao tryc cua bang tay
(vit c6 ren tay phai va phai siét chat bang céch van
theo chiéu kim dong ho).

4. Vira 4n khoa lwdi cua (c) vira van tryc cua
bang chia van lwdi cwa cho dén khi khéa lu@i cwa
bat va lwdi cwa dirng xoay.

5. Siét chat vit kep lw&i chdc chan béng chia van
Ui (s).
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LUU Y: Tuyét déi khong bat khoa Iwai cra khi
may cwa dang chay ho&c khi muén dirng dung
cu. Tuyét d6i bat may cuwa khi khoa lwéi cwa dang
bat. Diéu nay sé& lam may cwa cla ban bj hu hdng
nghiém trong.

THAY LU CUA (HINH B-D,)

1. D& néi 1dng vit kep Iwi cwa (j), &4n khoa lwi
cua (c) rdi van truc cwa béng chia van ludi cua (s)
cho dén khi khoa lwdi cwa bat va lwdi cwa dirng
xoay. Khi khoa Iwgi da bat, van vit kep lvdi ngwoc
chieu kim dong ho bang chia van lwi (vit c6 ren
tay phai va phai ngi Iong béng cach van nguoc
chieu kim dong ho).

2. Thao vit kep lwdi (j) va vong dém kep ngoai (n).
Thao lwdi ci ra.

3. V& sinh moi bui cwa cé thé da tich tu trong vung
vanh chén hoéc vong dém kep déng thoi kiém tra
tinh trang va kha nang van hanh cda vanh chén
lw&i cwa dwdi nhw da dwgc phac hoa trong phan
trwdc. Khéng bdi tron vung nay.

4. Ludn st dung lw6i cwa dung c& (dwong kinh)
6 16 dung c& va hinh dang dé gén vao tryc cua.
Ludn bado dam rang tbc d6 tdi da khuyen cao (rpm)
trén lwdi cwa bang hodc cao hon tbc do (rpm) clia
may cua.

5. Lam theo tr budc 1 dén bwéc 5 trong phan Lap
Iwdi, bdo dam rang lwéi sé& xoay theo dlng chiéu.

VANH CHAN LUQ1 DU Ol

CANH BAO: Vanh chan lw&i dwéi 1 tinh
A nang an toan gilp gidm nguy co chan

thwong ca nhan nghiém trong. Tuyét dbi
khong st dung cua néu vanh chén dudi bj mét, hu
hai hoac lap sai hodc khéng hoat ddng dung.
Khéng ph6 mac viéc bao vé ban trong moi trwéng
hop cho vanh chan dwdi . Sy an toan cua ban phu
thudc vao viéc tuan theo toan bd canh bao va bién
phap phong ngtra cling nhw van hanh dung cach
may cua. Trwdce khi st dung, kiém tra xem vanh
chan dwdi da dwoc dong dung cach chwa. Neu
vanh chén Iwéi cwa duwdi bi mat hodc khong hoat
dong dung, hay dwa may cwa di bado dwdng trréc
khi str dung. Dé d&m bao san pham an toan va tin
cay, cong tac stra chira, bao tri va hiéu chinh can
duoc thye hién bdi cac trung tam béo dwdng dwoc
ay quyen ho#c céc td chire dwoc chirng nhén khac,
luén st dung cac bd phan thay thé chinh hang.

CANH BAO: Tuyét dbi khong st dung may
A cwa c6 vanh chan dwéi dwoc gén bang

cach thém ném, 10 xo, day cao su hoac cac
vat liéu khac.

KIEM TRA VANH CHAN DU'G'l (HINH A)
1. Tt dung cu va ngét khdi ngudn dién.

2. Xoay can vanh chan duoi (k) tiv vi tri dong hoan
toan sang vi tri m& hoan toan.

3. Nha can va quan sat vanh chan dwéi (i) quay lai
vi tri dong hoan toan.

Dung cu phai dwgc bao dudng bdi trung tdm bao
dwdng dwoc chirng nhéan néu:
¢ khong quay lai vi tri déng hoan toan,
+ di chuyén ngét quang hodc cham, hodc
tiép xtc voi lwdi cwa hodc bat ky bo phan nao
clia dung cu & moi géc va do sau cét.

LUG1 CUA

CANH BAO: Bé giam thiéu rai ro chan
A thwong mat, hay luén s dung trang bi bao

vé mat. Cacbua |4 vat liéu cirng nhung dé
v&. Cac vat ngoai lai trong phdi gia cdng nhuw day
hodc méng c6 thé 1am nirt hodc v& dau. Chi van
hanh may cwa khi cé vanh chan lwdi cwa & ding vi
tri. G&n chéc lwdi cua theo ding chidu xoay trudc
khi str dung, déng thoi, ludn st dung lwdi cwa sach
sé va séc.
Néu can hd tro v& ludi cwa, vui long lién hé dai ly
STANLEY dija phwong cla ban.

Diéu chinh dé sau cat (Hinh E-G)
1. Nang can diéu chinh d6 sau (p) dé néi long.

2. Dé c6 duoc dung do sau cét, hay canh vét khia
(q) trén day diéu chinh do sau theo dau thich hop
trén vanh chén ludi cwa trén ().

3. Siét chat can diéu chinh do sau

4. Pé& van hanh cua hiéu qua nhat, hay st dung
lwdi cwa c6 dau ranh bang cacbua, dat didu chinh
d6 sau sao cho khoang mét nra phan nhd ra cla
rang ndm dwéi bé mat gb sé cat.

5. Phwong phap kiém tra do sau duang dwgc minh
hoa trong Hinh G. Bat mét manh vat liéu ban mudn
cét doc bén héng lwdi cua rdi quan sat xem phan
nho ra cta rang nho 1én trén vat liéu bao nhiéu.

Diéu chinh géc cta thwée goc (HINH H)

C6 thé diéu chinh (cac) co' cAu diéu chinh géc cia
thwée goc tir 0° den 45°.

1. Van num diéu chinh thwéc géc (f) d& néi 18ng.

2. Nghiéng tdm dé dén dau géc mong mudn trén
khung ngudng (u).

3. Vé&n nim diéu chinh thuwdc goc (f) dé siét chat




DAu chi bao vét cwa (HINH 1)

Mat trwérc clia chan cua c6 dAu chi bao vét cwa

(t) @& cwa doc va cua goc. D4u chi bao nay cho
phép ban dwa may cwa doc theo dwong cat dwoc
vé béng but chi trén vat liéu dwoc cat. DAu chi bao
nam doc mat bén trai (ben trong) ctia lwGi cua, lam
thanh cho hay “vét cwa” dwoc cat bang lwdi cua di
chuyen vé bén phai cta d4u chi bo. Vét khia trén
tAm mat day cho biét goc tir 0° dén 45",

Gén va diéu chinh la chan song song
(HINH J)

L4 chén song song (w) dwoc s& dung dé cét song
song v&i mép phdi gia cong.

GAN (HINH J-K)

1. L&p nim diéu chinh 14 chan song song (x) vao
6 (aa) theo minh hoa trong Hinh J, git cho nim
Idng dé 14 chan song song di qua.

2. Gén la chdn song song (w) vao tAm mat day (h)
theo minh hoa trong Hinh J.

3. Siét chit nim diéu chinh 14 chan song song (x).
DIEU CHINH

1. N&i nim diéu chinh 14 chan song song (x) va

dat Ié’chén song song (w) dén do réng mong muc‘;n.

Co thé doc phan dieu chinh trén thwéc cua la chan

song song.

2. Siét cht nim diéu chinh 14 chén (x).

Trwéc khi van hanh

+ Ba&o dam cac vanh chan duoc gan dang. Vanh
chan lwdi cwa phai & vj tri dong.

¢ Bao dam lwdi cua xoay theo chidu ctia mii tén
trén lwdi cua.

¢ Khong st dung lwdi cwwa da bi mon qua mirc.

TOC PO
Hwéng dan siv dung

CANH BAO: Luén tuan theo cac huong
dan va quy tic hién hanh vé an toan.

CANH BAO: Bé giam nguy co’ chan

thwong, hay tat dung cu va ngat nguén

dién trwde khi tien hanh thao lap phu
kién, trwérc khi diéu chinh hogc thay déi ché dé
cai dat hoac khi tien hanh sira chira. Viéc vo tinh
kh&i dong co thé gay ra chéan thwong.

Vi tri tay phu hop (Hinh K)

CANH BAO: Dé giam nguy co chdn
thwong ca nhan nghiém trong, LUON dé

tay & vi tri phu hop nhw hinh vé.

CANH BAO: Pé giam nguy co chan thuvong
¢4 nhan nghiém trong, LUON gitr chat tay
dé tranh trwong hop bi giat lai dot ngot.

Vi tri tay pht hop yéu cau mot tay dat Ién tay cam
chinh (b), con tay kia dat 1én tay cam phu (e).

Bat va tét (Hinh A)
An céng tac BAT/TAT (a) dé van hanh dung cu.

D& dirng may, nha cong tac BAT/TAT. Luén TAT
may khi ket thic cong viéc va trwdc khi rat phich
cam ra khdi nguon.

Bat va tét (cong tic an toan) (HINH A)

Néu may cwa clia ban dwgc trang bj cong tac an
toan dé tranh van hanh khong cha dich, vui long
lam theo hwdng dan bén dwdi.

Dé dung dung cy, nhan vao nat khoa (m) rdi nhén
cdng tc BAT/TAT (a). Nha nit khoa (m).

Dé dirng dung cy, nha cong tac BAT/TAT (a). Luon
TAT may khi két thac cong viéc va trwée khi rat
phich cam ra khéi nguon.

LUU Y: Khong BAT hoac TAT céng téng khi ludi
cwa cham vao phdi gia cdng hodc vat liéu khac.

Gia phoi gia cong (HINH L-P)

CANH BAO: Bé giam rui ro chan
A thwong ca nhan nghiém trong, hay d&

phoi day du va giir chac cwa dé tranh bj
mét kiém soat.
Hinh M va O minh hoa vi tri cwa dung. Hinh N va P
minh hoa diéu kién khéng an toan. Lic nao ciing
phai dé tay xa khéi khu vuc cét, dong thoi, day dién
phai dwoc dat tranh khu vwe cét dé khong vi vwéng
vao hodc treo bén trén phoi.

D4 tranh bi giat ngwoc lai, LUON git¥ tAm hodc
bang GAN ché cét, (Hinh M va O). KHONG gil tm
hodc bang cach xa chd cat (Hinh N va P).

Khi van hanh may cua, gitr cho day tranh xa khu
vire cat va tranh cho day treo bén trén phdi gia
cong.

LUON NGAT DAY NGUON CUA MAY CUA
TRUGC KHI THYC HIEN BAT KY DIEU CHINH
NAQ! D&t phdi c6 méat “t6t"—mat ma bé ngoai quan
trong nhat—up xudng dwai. May cua sé cat lén
trén, do d6, manh tréc ra sé ndm trén mat cGa phoi
bén trén khi ban tién hanh cua.
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Cit

CANH BAO: Tuyét déi khdng cb diing
A dung cu nay béng cach ty nguoc 1én trén

bé mét phoi hoac dua vét liéu vao dung
cu. Ludn kep chac phoi gia cong va dwa dung cu
dén vat liéu, gitr chac dung cu bang hay tay theo
minh hoa trong Hinh P.
Dét phan rong hon cia tAm dé 1&n phan cta phoi
gia céng dwoc d& chic chén, khéng phai phan sé
roi ra khi thwe hién cat. Vi du, Hinh P minh hoa
cach DUNG dé cat dau tAm. Ludn kep phéi. Birng
cb gilr cac manh ngén béng tay! Hay nh¢ d& cac
vat liéu chia ra va nho ra. Hay can trong khi cwa vat
ligu ttr bén dwéi.
Béo dam may cwa tang dén téc do tbi da trwéc khi
lwi cwa tiép xudc véi vat liéu sé b cat. Bat dau cua
VGi lwdi cua ty [én vat ligu sé dwoc cat hodc day vé
phia tréc vao vét cwa co thé khién bj giat nguoc
lai. Day may cua vé phia trwgc & tbc d6 cho phép
lwi cwa cét va khong can gang stre. Trong cung
mot ménh véat liéu, d6 cling va rén co. thé khac
nhau va cac phan nhiéu mat hodc bj dm c6 thé
tang tai Ién may cwa. Khi tinh trang nay xay ra, hay
day may cuwa cham hon nhwng du chac dé gitr cho
may tlep tuc hoat dong ma khong can giam tbc do
qua nhiéu. Ep may cwa c6 thé gay ra tinh trang vét
cét I6m chém, khong chinh xac, bi giat nguoc lai
va dong co bj qua nhiét. Néu vét cat bat dau chéch
ra khéi dwong, ding ch ép trd lai. Hay nha cong
tac va dé ludi cua dwng hén. Sau d6, ban c6 thé
rut may cwa, chinh lai va bat dau duong cét mai
gan bén trong duong cat sai. Trong moi tredng
hgp, hay rut lai may cua néu phai chuyén dwong
cét. Ep ducyng cua chinh stra bén trong dwong cét
c6 thé 1am may cwa bj dirng va dan dén tinh trang
giat nguoc lai.

NEU MAY CUA B| DUNG, HAY NHA CONG TAC
KHO1 DONG VA RUT LAI MAY CUA CHO PEN
KHI NHA RA. BAO DAM LUG'I CUA NAM THANG
VOI BUONG CAT VA TRANH XA MOI MEP CAT
TRUGC KHI KHO1 DONG LA

Khi hoan thanh duoc cat, nha Céng tac khéi dong
va dé ludicua dirng lai trweee khi nhac may cua ra
khéi phéi. Khi nhac may cua, vanh chén 1dng nhau
béng 16 x0 s& tw dong doéng bén dwdi lwdi cua. Hay
nhé rang lwi cwa van dang dé hé cho dén khi viéc
nay xay ra.

Tuyét d6i khdng vao phan bén dwéi phdi vi bat ky
ly do nao. Khi phai rat vanh chén 1dng nhau béng
tay (can dé thwe hién dwdng cwa tao hdc), ludn str
dung can rut.

LUU Y: Khi cat dai méng, hay can than bao dam
rang cac manh cat r&i nhé khong chia vao bén
trong vanh chan dwéi.

XE

X8& 1a qua trinh cét tdm rong thanh dai méng hon
— cét thanh phan nhé theo chiéu dai. Dan hudng
bang tay dbi véi loai cwa nay khé hon, khuyen
c4o nén st dung (c4c) la chan song song clia
STANLEY.

CUA TAO HOC (HINH 0O)

CANH BAO: Khong bugc vanh chan luGi
cua vao vi tri nang cao. Tuyét doi khong di
chuyén cua ve phia sau khi cua tao hoc,
Viéc nay cg thé khién thiét b nang 1&n khoi bé mat
phdi, c6 thé gay chan thwong.
Cuwa tao héc la dwong cua guc_yc thwe hién trén
san, twong hodc bé mat phang khac.

1. Diéu chinh tAm dé d& may cwa cat dén do sau
mong muén.

2. Nghiéng cwa vé phia trwdc va ty mat trwdce cla
tdm dé 1én vat can cua.

3. S dung can vanh chan dwdi, rt vanh chan
lw&i cwa dwdi dén vi tri hwéng 1én trén. Ha thap
phia sau tdm dé cho dén khi rang lwdi cwa gan
cham vao dwong cét.

4. Nha vanh chén (viéc tiép xdc véi phoi sé gir
cho vi tri nay ¢ dinh & vi tri @& mé tw do khi ban
bét dau cét). Nha tay ra khi can vanh chén roi
nam chét can phu (e) theo minh hoa trong hinh P.
Dé co thé va canh tay clia ban sao cho ban c6 thé
chdng lai lyc giat lai khi xay ra.

5. Bado dam mét cit bang phang trwdc khi bat dau
cuva.

6. Khéi dong dong co va ha thap tir tir may cua
cho dén khi tAm dé nam hén trén vat liéu sé dwoc
cét. Bwa may cua tién doc dwong cét cho dén khi
hoan thanh dwéng cét.

7. Nha cong tac khdi dong va dé lwi cwa dirng
hén trwée khi rat lwdi cwa ra khoi vat lidu.

8. Khi bat dau duwdng cua méi, hay 13p lai cac
buwéc néu trén.

BAO TRi

Dung cu dién cam tay ctia STANLEY duoc thiét
ké dé van hanh trong thoi gian dai va it phéi bao tri
nhat. May cwa van hanh lién tuc theo y muon tay
thudc vao viéc bao quan may cwa ding cach va vé
sinh thwong xuyén.

+ Thuong xuyén lau chui cac khe thong gio trong

may cwa béng chdi mém hoéc khan kho.

¢ Thwong xuyén lau chui vé dong co béng khan
am. Khong dung chat tay riva c6 chira dung moi
hay chat mai mon. Nguwoi dung khéng dugc tw
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¥ bao tri may cwa. Néu xay ra sw cb, hay lién hé
voi dai ly stra chira dwoc Gy quyéen.

O Tra dau

[ Dung cy dién cam tay nay khéng cén tra
thém dau.

@ Vé sinh

CANH BAO: Thuong xuyén thdi bui ban
A khoi vé may cua khi thay bam bui xung
quanh céac khe thong gié. Deo kinh bao ho

va mat na chf')ng bui dwoc phé duyét khi
thwe hién quy trinh nay.

CANH BAO: Tuyét dbi khong st dung cac
dung mai va héa chat manh dé vé sinh céc
bd phén khéng lam béng kim loai cia may
cwa. Cac hoa chat nay cé thé lam ton hai
dén cac nguyen vét liéu str dung trong cac bo phan
nay. Chi st dung khan dwoc lam dm béng nuéc va
xa phong c6 tinh tiy nhe. Tuyét d6i khong dé chét
I6ng lot vao bén trong may cwa; khong dwoc ngadm
céc bo phan clia may cwa vao chét Iéng.
D& duy tri san phdm hoat dong AN TOAN va LAU
BEN, viéc sla chira, kiém tra va thay thé chéi
than, ciing nhw bat ky sw bao tri hodc didu chinh
nao khac phai dwgc thye hién bdi Trung tdm Bao
hanh STANLEY va luén st dung céc b phan thay
thé clia Stanley.
VANH CHAN DUOI

Vanh chén dwai phai ludn xoay va dong tw do tir tw
tri m& hoan toan sang vj tri dong hoan toan. Ludén
ki&m tra d& bao dam viéc van hanh ding truéc

khi cét bang céch mé hoan toan vanh chan va dé
vanh chén dong lai. Néu dong cham hoac khong
ddng hoan toan thi vanh chan can V& sinh hodc
bao dwdng. Khong s dung cho dén khi may cuwa
van hanh dang. Dé vé sinh vanh chan, hay s dung
khong khi khd hodc ban chai mém dé loai bo toan
b6 bui cwa hodc mun tich tu ra khoi dw(yng di cua
vanh chén va khu v xung quanh 16 xo clia vanh
chan Neu bién phap nay khdong khéc phuc dwoc
van de can bao dwa dén trung tam bao dwéi dwoc
Gy quyén dé bao dwéng dung cu.

Lwéi cwa

Luw&i cwa bi cuin s& khién viéc cwa khong hiéu qua,
lam qua tai dong co cla may cwa, gay manh troc
quéa mirc va tang kha nang bi giat lai. Hay thay lwdi
cua khi khong con co thé dé dang day may cua
qua dwdng cat, khi ddng co chay qua mirc hoac
sirc néng qua mrc tich tu trong lwdi cua. Quy tac
thuc tién t6t 1a c6 thém lwdi cwa dw phong dé lusn
c6 lwdi cwa séc dé si dung ngay lap tirc. C6 thé
mai s&c luwi cwa bj clin & hau hét cac khu vue.

C6 thé loai bd c&n clrng trén ludi cwa bing dau
Itra, nhwa thong hodc chét tay riva 16 nwéng. Co
thé st dung Iwéi cwa phii 16p chéng dinh trong cac
(rng dung c0 tich ty vat liéu thiva, vi dy khi xa ly
béng ap lwc va x& gb xanh.

Phu kién tuy chon

CANH BAO: Vi cac phu kién, ngoai cac
phu kién do STANLEY cung cép, chuwa
duwoc kiém tra véi san phdm nay nén viéc
st dung chung cung véi dung cu nay co thé gay
nguy hiém. D& gidm nguy co chan thwong, chi
dwoc st dung céc phu kién do STANLEY khuyen
nghi cho san pham nay.
Hai y kién dai ly ban dé biét thém thong tin vé cac
phu kién phu hop.
Bao vé méi trwéng
Thu gom riéng. Khéng duoc virt bd san phdm
nay véi rac thai sinh hoat thong thuwong.
— Néu san phadm STANLEY ctia ban c&n phai
thay thé, hoac ban khong st dung noé trong tu@ng
lai nira, khong virt bd san phdm nay cuing vai rac
thai gia dinh. Hay phan loai chiing dé tai ché riéng.

Thu gom riéng san pham va bao bi da qua s
dung sé cho phép tai ché va tai st dung vat
liéu. Tai st dung vat liéu tai ché giup ngan
ch&n & nhiém méi trwong va gidm nhu cau vat ligu
tho.

Lwuy

Chinh sach ctia STANLEY khéng nglrng cai thign
voi cac san phém va do do, chuing t6i c6 quyen
thay doi thdng so k¥ thuat sdn pham ma khéng can
béo trwéce.

Cac thiét bj va phu kién chun c6 thé khac nhau tay
theo tirng quoc gia.

Thong s k§ thuat ciia san phédm c6 thé khac nhau
tuy theo tlrng quoc gia.

Danh muc san pham hoan chinh c6 thé khong co
mat tai tat ca cac quaoc gia. Lién hé vai cac daily
clia STANLEY tai quoc gia ban dé& dwoc cung cap
danh muc san pham.

Thong tin dich vu

STANLEY c¢6 s8n mét mang lwdi cac dai ly béo
dudng trwe thudc va/hodc duoc dy quyén trén
khap quéc gia clia ban. TAt ca cac Trung tam dich
vy STANLEY déu co ddi ngd nhan vién lanh nghe
dé cung cap t¢i khach hang dich vu hiéu qua va
dang tin cay. Khi can tw van k§ thuat, siva chiva
hodc phu kién thay the chinh hang, lién hé voi
STANLEY gan ban nhat.
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TIENG VIET

THONG SO KY THUAT

MAY CUA PIA SC16

B1/XD

Pien ap Ve | 220~240
Tansb Hz 50-60
Cong suét dau vao W 1600
Thc do dinh mire phut 5500
Puong kinh luéi cwa tdi da mm 190
D0 sau dwong cwra tdi da &

90° mm 65

45° mm 50
L8 cla ludi cwa mm 20/25,4
Diéu chinh géc clia thwéc géc ~~ mm 45°
Trong lwgng kg 3.90
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